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PARTEA ÎNTÎIA 
D i n l o cu i n ţ a a r h i t e c t u l u i G h e o r g h e J i n g a se v e d e u n f o a r t e c o c h e t şi p r o s p e r 

s a l o n ( l i v i n g r o o m ) , s p r e c a re c o n d u c e u n a n t r e u , v i z i b i l şi e l î n p r i m u l p l a n a l 

s cene i , ca o u n i t a t e o a r e c u m d i s t i n c t ă . P c l î n g ă a l t e c o m u n i c a ţ i i l a t e r a l e , s a l o n u l d ă 

s p r e d o r m i t o r p r i n t r - o u ş ă spec tacu loasă , i a r p a r t e a cea m a i î n t i n s ă a f u n d a l u l u i o 
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a s t f e l şi părţ i a le case i , d a r şi en t i t ă ţ i cu funcţ i i ep i ce a p a r t e . 

I n s a l o n , l a r i d i c a r e a c o r t i n e i , se găseşte , v i z i b i l e n e r v a t , d a r d om i n î n d u- se d i n 

m î n d r i e , a r h i t e c t u l G h e o r g h e J i n g a , o m de a p r o a p e 5 0 de a n i , p u t e r n i c p e r s o n a l i z a t , 

c u c eva de a r t i s t în p r i v i r e a ce t r e c e uşor de l a r e a l i t a t e l a v i s a r e şi se în toarce l a 

d u r i t a t e şi o r g o l i u . P r e o p i n e n t u l l u i e a r h i t e c t u l A d r i a n C o s m e s c u , a p r o p i a t ca v î r s t ă , 

n u l i p s i t şi e l de v i g o a r e şi e l egan ţ ă . 

D i s p u t a e t o c m a i pe sf i rş i te , J i n g a d ă s e m n e de n e r ă b d a r e . 

J I N G A : B i ne î n ţe l es că n u ! N i c i p o v e s t e ! 

I ţ i p i e r z i t i m p u l , d o m n u l e c o l e g ! ( I J i t îndu-se 

l a ceas , i r o n i c . ) Ş i n u n u m a i pe a l d u m i -

t a l e . . . 

C O S M E S C U ( amen i n ţ ă t o r ) : B i n e . E u v-am 

p r e v e n i t . 

J I N G A : M u l ţ u m e s c . 

C O S M E S C U : V ă a s u m a ţ i r ă s p u n d e r i c a re 

p o t a v e a u r m ă r i d i n ce le m a i nep l ă cu t e . . . 

J I N G A : Cunosc l i m b a j u l aces ta , d o m n u l e 

C o s m e s c u (Sa rcas t i c . ) I l găsesc f o a r t e . . . c o 

l e g i a l . D a r a c u m n-am t i m p . 

C O S M E S C U ( r enun ţ î n d ) : V ă s a l u t . 

J I N G A (fără să-şi p i a r d ă ma l i ţ i a ) : A m 

o n o a r e . (L-a c o n d u s , a î nch is uşa , m u r m u r ă . ) 

Ş an t a j i s t u l e !... (Se a p u c ă să p u i e l a p u n c t 

s a l o n u l , să se a r a n j e z e p e s i n e , i a o p i l u l ă 

c a l m a n t ă , î m b r a c ă p e n o a r u l , p r i veş te l a ceas. 

E p u ţ i n a f e r a t . I n f i n e s u n ă s c u r t l a u ş ă 

şi J i n g a o i n t r o d u c e , c u o a r e c a r i p r ecau ţ i i , 

p e C l a r a M o g o ş , o f r u m o a s ă de v r e o 3 0 de 

a n i , dega j a t ă în f e l u l c i , t o tuş i uşor i n t i 

m i d a t ă d e s i tua ţ i a î n c a re in t ră . ) — H a i , 

C l a r a . T e a ş t ep t am . 

C L A R A : B u n ă , m a e s t r e . T r e b u i a să i a u o 

p ie t r ic ică î n g u r ă , n u ? 

J I N G A : Să n u î ncep i să f a c i p e m i r a t a s a u 

p c a d m i r a t i v a . N u - i m o m e n t u l . 

C L A R A : î m i d a u s e ama . 

J I N G A : D a c ă e c i n e v a c a re îş i p o a t e î n 

g ă d u i a d m i r a ţ i a a c u m , s în t e u . 

C L A R A : T o t d e a u n a m a e s t r e ţi-ai î n g ă d u i t 

t o t u l . 

J I N G A (con temp l înd-o) : E ş t i a d m i r a b i l ă . Ş i 

a i f i ş i m a i ş i , d a c ă n u n i i - a i m a i d a z o r c u 

. . m a e s t r e " . Ce d u m n e z e u ! 

C L A R A (cochet înd) : S î n t o u m i l ă s t u den t ă 

ne rea l i z a t ă î n a rh i t e c t u r ă . 

J I N G A : Eş t i o c a r i a t i d ă . A i u n t r u p g ene 

r o s . Ş i a m i m p r e s i a că a i d e v e n i t şi m a i 

îmb i e t o a r e i n i d t i m i i a n i . Ce a i f ă c u t de-

a l u n c i ? 

C L A R A : A m să-ţi d a u a u t o b i o g r a f i a î n s c r i s . 

J I N G A ( t u r n î n d î n p a h a r e ) : S î n t şi e u 

t r e c u t î n ea ? 

( I L A R A : B i ne î n ţe l es . L a l o c d e c i n s t e . 

J I N G A : I n t r - o p a r a n t e z ă , s pe r . 

( I L A R A : A şa v r e i ? U i t e că e o p a r a n t e z ă 

pe c a re o r e d e s c h i z i . . . d e ce ? Nu-ţ i m a i 

a j u n g e t e x t u l ? 

J I N G A : D a , s-a c o m p l i c a t . 

C L A R A ( p r o v o c a t o r ) : Ş i c r e z i că e u s în t 

f e m e i a c a re s imp l i f i c ă ? 

J I N G A ( n u r ă s p u n d e , ciocneşte) : F o r y o u ! 

( A p o i . ) N u c r e d n i m i c , C l a r a . E ş t i c a l d ă . 

Eşt i t î n ă r ă . 

C L A R A : Aşa c u m z i c i . 

J I N G A : De ţ i i o p a r t e d i n m i n e . 

C L A R A : D a , p a u z a . A n t r a c t u l d i n t r e d o u ă 

p e r i o a d e c o n s t r u c t i v e . 

J I N G A : U n e o r i m ă g î ndesc d a c ă c e i m a i 

b u n i a n i a i m e i n-au f o s t to tuş i ace ia î n c a re 

te-am ţ i n u t î n b r a ţ e . 

C L A R A : A n i e m u l t s p u s . G t e v a l u n i . 

J I N G A : D a r n e m a i p o m e n i t e ! 

C L A R A : N u e n e v o i e să s u p r a l i c i t e z i ( F r a n c . ) 

Ş t i i d o a r că-mi p l a c i . M i - a i p l ă c u t d e c î n d 

a i i n t r a t î n t î i a oa r ă î n sa l a d e c u r s . E r a i 

m a g i s t r a l . 

J I N G A : A t u n c i ţ i-am p l ă c u t ca m a g i s t r u . 

C L A R A (sinceră) : C r e d că şi m a i t î r z i u t o t 

aşa . 

J I N G A ( cu u n c i n i s m a m a r ) : A h a ! ? A z i 

s în t o s o m i t a t e , t r e b u i e să m ă i ubeş t i d u b l u . 

C L A R A : G i c u l e , n u f i i r ă u !... ( L u î n d p a 

c h e t u l de ţ igăr i de pe masă . ) T o t „ C a r p a ţ i " 

f u m e z i ? 

J I N G A : T o t . D a r p e n t r u t i n e a m „ C a m e i " . 
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C L A R A : Şi w h i s k y ! R a r i c a m neob i şnu i t 

c u a v e n t u r i l e astea nrasă . P r o b a b i l f a m i l i a 

p leacă r a r . 

J I N G A : E adevă r a t . 

C L A R V : Ce e a dev ă r a t , ce a m spus i u t i i '.' 

( R a d i n e r i e , d a r t andră . ) O să m ă f ac i să 

c r e d că m i - a i r ămas . . . c r e d i n c i o s . 

J I N G A : Şi-ţi v i n e g r e u să c r e z i ? I ţ i î n 

c h i p u i că a m v r e m e de a v e n t u r i o c a z i o n a l e '.' 

C L A R A : E a dev ă r a l că a i l u a i p r e m i u p e n 

t r u M a g i s t r a l a a t r e i a ? 

J I N G A ( z î m b i n d ) : A şa se z i ce . 

C L A R A : Şi t u o f a c i ? 

J I N G A ( o r g o l i u ) : D a r c i n e ? A i f i d a t v o i e 

a l t u i a s-o facă ? A c u m şase a n i , c înd n i i -au 

r e f u z a t p r o i e c t u l , pe i n t r i g i l e a lea l i m p i t e . 

ţ l i i ce a f o s t , n u ? 

C L A R A ( no s t a l g i c ) : Ş t i u . N e - a m i u b i t cu 

f u r i e . 

J I N G A (mişcat) : C l a r a î 

C L A R A : T o c m a i dc-asta n u în ţe leg ce ţi 

s-a i i i l i m p l a t a c u m . E s t i n e f e r i c i t î n casă ? 

J I N G A : N u . 

C L A R A : To tuş i î 

J I N G A : N u . 

C L A R A : I n p r o f e s i e ? 

J I N G A : M a i b i n e decî t o r i e î nd . 

C L A R A : A i v i s a t t o t d e a u n a să f a c i u n 

l u c r u t e r i b i l . 

J I N G A : Ş i a c u m , însf i rş i t , î l f ac ! 

C L A R A ( z î m b i n d ) : A l u n e i d e ce m a i a i 

n e v o i e de m i n e ? 

J I N G A : ( lu îndu-i c a p u l î n m î i n i , c u c l a n ) : 

I u b i t a m e a ! T o a t e f i i n ţe le a u n e v o i e de 

f r umuse ţe ! T u eşti s t r ă luc i rea , ce f ac e u e 

a r i d , d u r . 

C L A R A : N u e a d e v ă r a l . Te-a i r i t a i c i n e v a . 

J I N G A : N i c i v o r b ă . N-auz i că l o t u l m e r g e 

excep ţ i ona l ? P r o i e c t u l a f o s t găsit excepţ io 

n a l , f o a r t e u t i l , f o a r t e e c o n o m i c . . . A m n e v o i e 

d e l u x . T u eşli l u x u l m e u . ( A p o i . ) S p u n e - m i , 

le-ai r emă r i t a t ? 

C L A R A : N i c i v o r b ă . D u p ă ce a m scăpat 

d e i d i o t u l ă l a ! 

J I N G A : A i o b ţ i n u t g r e u d i v o r ţ u l ? 

C L A R A : G r o a z n i c . Ş i cîte c a m e r e a i t u a i c i ? 

J I N G A : M u l t e . 

C L A R A : U n d e să a r u n c s c r u m u l să n u se 

cunoască ? 

J I N G A : N u te s i n c h i s i . S î n t toţ i p lecaţ i l a 

M a n g a l i a . A f a r ă de ă l m a r e , b ine în ţe les . 

C a r e e l a P a r i s . 

C L A R A : Pe c ă l d u r a a s t a , să racu l ? A p r o p o , 

n u ne d e z b r ă c ă m ? 

J I N G A : R a d a . S ă t r e c e m î n d o r m i t o r . 

Să-Ii a r ă t şi u n d e e b a i a . 

C L A R A (faţă î n fa ţă c u e l , îl îmb r ă ţ i ş e a z ă 

d in t r-oda t ă , t a n d r u ) : G i c u l e , s în t f o a r t e s i n 

g u r ă , să şt i i ! 

J I N G A (m îng î i nd-o) : T r e b u i a să-mi s p u i , 

C l a r a . S ă m ă c h e m i . P u t e a m să-ţi a j u t . 

C L A R A : N u p u t e a i . Ş i n i c i e u n u m a i p o t 

a j u n g e Ia t i n e . 

J I N G A : A i a j u n s . 

C L A R A : N u . N u m a i p o t a j u n g e . T u a i 

aşa de m u l t e . Se vorbeş te d e t i n e î n oraş , 

i n l u m e . . . Ce b i n e e r a c î n d e r a i n u m a i a l 

m e u !... (Gest l a e l . ) Ş t i u că a f o s t a n u l ce l 

m a i g r e u a l t ă u , d a r p e n t r u m i n e . . . U I U M ' . 

T u m ă m a i i ubeş t i , c i t d e p u ţ i n ? 

J I N G A : A l t f e l de ce le-aş f i c ău ta t d u p ă 

a l î ţ i a a n i ! ? 

C L A R A : E u şt iu ! ? U n c a p r i c i u . . . Te-ai p l i c 

t i s i t d e ce l e l a l t e . . . Ciţi a n i a re f a l a la .' 

J I N C A : P a i s p r e zece . 

C L A R A : F r u m o s . Şi b ă i a t u l m a i m i c ? 

J I N G A : Ce i m p o r t a n ţ ă a re '.' E-n a n u l I I I . 

C L A R A : C u m e r a m şi e u . T o t la A r h i t e c 

tură ? ( l i ngă dă d i n cap . ) E deştept ? E ca 

l i n e ? A r e d r u m u r i l e t o a t e î n a i n t e . 

J I N G A : Şi t u le a v e a i . 

C L A R A gest) : E h !... C u m îl c h e a m ă ? T o t 

G h e o r g h e ? 

J I N G A : Ce i m p o r t a n ţ ă a re O c l a v . C l a r a , 

eu z ic să n u ne p i e r d e m v r e m e a . E a t î t d e 

m u l t de c î nd n u le-am v ă z u t . Toa tă după-

n i a sa a m a v u t u n f e l de s p a i m ă , că n u v i i . 

O ne r ă bda r e neob i ş nu i t ă . M - a m s imţ i i t i n ă r . 

Te-am aşteptat . 

C L A R A ( m a i g r a v ) : C r e z i c-o să ne î n t î l n i m 

i a r ? G i c u l e ! 

J I N G A (cu e l a n ) : S i g u r ! D e ce să n u n e 

î n l i l n i m ? ( în co l ţu l g u r i i e i a a p ă r u t u n 

z îmbe l scep t i c . ) 

C L A R A (trecînd pe l î ngă u n t a b l o u citeşte 

iscă l i tura) : L u e b i a n ? V e r i t a b i l '.' 

J I N G A : S i g u r , la-ţi şi p a h a r u l . 

C L A R A (d in l r-oda lă s i n ce r , p a s i o n a l ) : A ş v r e a 

să m o r în braţe le t a le !... ( Intr î l în d o r i n i l o r , 

î nch id g l a s v n n d u l , încep dezbrăca rea . D u p ă 

u n t i m p sună la uşă . în tr-un m o d m a i c i u 

d a t . De d i n c o l o se a u d e g l a s u l ne l in iş t i t a l 

C l a r e i . ) C i n e p o a t e f i ? 

V O C E A L U I J I N G A : N u ş t i u . Lasă să s u n e . 

V O C E A C L A R E I : D a c ă o f i nevastă-la ? 

V O C E A L U I J I N G A : E la m a r e cu l o a l ă 

f a m i l i a . A m v o r b i i a z i Ia p r î n z c u c i . 

V O C E A ( I L A R E I : S-o f i în tors c u m a ş i n a . 

V O C E A L U I J I N G A : N-avea i n t en ţ i a . ( D i n 

n o u s o ne r i e ins istentă . ) N u - i d a n i c i o i m 

po r t an t ă . O să p i e r e . 

V O C E A C L A R E I : M i-e jenă . . . N u m a i i deea 

m ă i n s p ă i m i n l ă . pe l i n e n u ? Ce c r e z i r-ar 

face nevas lă-ta , d ac ă ne-ar găsi ? ( Sone r i a . ) 

Te-a m a i p r i n s v reoda t ă ? 

V O C E A L U I J I N G A (care în t redesch ide u ş a ) : 

N u as ta e î n t r eba rea . A ş v r e a să ş t iu c i n e 

e i m p e r t i n e n t u l ca re ins is tă . P r o b a b i l i a răş i 

i n te rven ţ i i î n l eg ă t u r ă c u d e m o l a r e a . ( V i n e 

în sa l on . ) 

C L A R A ( i n l r î n d d u p ă e l ) : N u d e s c h i d e ! 

( S t a u o c l i pă nem i şca ţ i . S u n ă i a r . ) 

J I N G A (ho lăr îndu-sc) : T r e c i î n d o r m i t o r . 

S a u î n b a i e . N u p o a t e f i n i m i c g r a v . A s t e a 

s înt c a p r i c i i l e h a z a r d u l u i , ca să ne aţ î ţe m a i 

t a r e . (C l a ra v r e a să s p u n ă ceva . ) L i n i ş t e ! 

C L A R A ( i n şoap tă ) : P o a t e e f o s t u l m e u soţ. 

c a r e î n c l i p a as ta . . . 

J I N G A ( t o t m a i c a l i n ) : P a l p i t a n t . A î n cepu t 

să-mi p l acă . l ) u - t e . Aş teap t ă- iuâ . (Ea i n t r ă , 

îi scoa te l i m b a d i n uşă şi se r e t r a g e z î m b i n d 

l a s c i v . E l îşi a p r i n d e o ţ i ga r ă , îşi d ă o con-

tenen ţă şi se d u c e l a i n t r a r e t o c m a i c î nd 

se sună d i n n o u , parcă m a i t a i n i c . D e s c h i d e . 

I n p r a g stă u n o m c i u d a t , f ă r ă v î r s t ă , î m b r ă 

ca t în t r-un fu lga r i n-pe le r i nă l u n g , a n a c r o n i c 
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într-o vreme u t i l de caldă. Omu l salută cu 
bunăvoinţă ; se scuză.) 

O M U L C I F U L G A R I N : N u v ă supăraţi. 

A n i v e n i t să vă c i tesc . . . 

J I N G A : Ce să f a c i ? 

O M U L C U F U L G A R I N : S ă v ă c i tesc . . . 

J I N G A : C u m să m ă citeşti ? 

O M U L C U F U L G A R I N : S ă v ă c i tesc c e n t . . 

i u l . 

U N G A : A s t a e h u n ă ! D e ce n-ai v e n i t să-ini 

citeşti p l a n e t a ! ? 

C I T I T O R U L D E C O N T O R : D a c ă do r i ţ i . D a r 

ob l i ga ţ i a m e a e să vă c i tesc c o n t o r u l . 

J I N G A : Şi ob l i ga ţ i a d u m i t a l e n u e să f i i 

c eva m a i p u ţ i n i n s i s t e n t c i n d v e z i că n u 

ţi se r ă s p u n d e ? 

C I T I T O R U L : N-am i n s i s t a i . A m s u n a t n u 

m a i p i u ă c î n d a ţ i v e n i t să-mi desch ide ţ i . 

. J I N G A i u u m o r ) : E a d ev ă r a t . A r f i n o s t i m 

sâ m a i s u n i şi a c u m a . . . 

C I T I T O R U L : N - a m n i c i u n i n t e r e s . 

J I N G A : C a m i m p e r t i n e n ţ e i , t i n e r e . 

C I T I T O R U L : Vă m u l ţ u m e s c , d a r n u s în t 

t i n ă r . 

J I N G A : B u n . Ş i a c u m d e ce s t a i ? 

C I T I T O R U L : A m t i m p . 

J I N G A : D a , d a r e u n-am . Citeşte-1 şi du-tc 

s ănă tos . O r i t r e b u i e să-ţi a c h i t p e l oc ? 

C I T I T O R U L : Pu te ţ i şi eşa lona t . 

J I N G A : N u d o m ' l e , s p u n e - m i c i t f a c e , t a i e - m i 

c h i t a n ţ a şi s-auz im d e b i n e ! 

C I T I T O R U L ( fără să pr ivească c o n t o r u l ) : 

F a c e c a m m u l t . 

J I N G A : V r e i să-mi s p u i că a m c o n s u m a t 

m a i m u l t dec î t l u n a a i l a l t ă ? 

C I T I T O R U L : A ţ i c o n s u m a t m u l t 

J I N G A : P ă i d a r , s i n t e m i n i u l i e . S î n t s i n g u r 

acasă . . . 

C I T I T O R U L : Ş l i u . 

J I N G A : Ce m a i şti i ? 

C I T I T O R U L : Că aveţ i f a m i l i a l a m a r e , l u x 

c lasa I-a. 

J I N G A : D e u n d e şt i i a s i a ? 

C I T I T O R U L : D i n c o n t o r . I n t r ă i n c h i t a n ţ ă . 

J I N G A ( s u r p r i n s ) : D o m ' l e , d u m n e a t a vorbeşt i 

a i u r e a ? 

C I T I T O R U L : M i - a r pă rea r ă u s-o credeţ i . 

J I N G A : Ş i ştii şi că s în t acasă , s i n g u r ? 

Poa t e v r e i să m ă a t a c i . 

C I T I T O R U L : V r e a u . 

J I N G A (făcînd u n pas îndărăt s p r e t e l e f o n ) : 

B i n i şo r , t i n e r e , nu-ţi î n c h i p u i că a m să.. . 

C I T I T O R U L : F i ţ i l i n i ş t i t , n u v ă a tac doci l 

p e n t r u d e b i l . 

J I N G A : Ca re d e b i t ? 

C I T I T O R U L : D i n c o n t o r . 

J I N G A ( r e v e n i n d i n t r i g a i ) : Şi de u n d e şl i i 

că s în l s i n g u r ? 

C I T I T O R U L : N u s în teţ i . M a i e o f e m e i e c u 

d u m n e a v o a s t r ă . K t recută şi ca î n socotea lă . 

J I N G A : Ce f e m e i e ? 

C I T I T O R U L : C l a r a M o g o ş , secretară l a M i 

n i s t e r u l d e F i n a n ţ e . C u ca re aţ i t r ă i t a c u m 

şase a n i . 

J I N G A ( r ăsu f l î nd ) : A m în ţe les . E ş t i f o s t u l 

e i soţ. D i s c u t ă m desch i s : C î l ? 

C I T I T O R U L : N-aţi înţeles. N u s i n i f o s t u l 

ei soţ. N - a v e m ce d i s c u t a . P l ă t i ţ i l o t c o n l u L 

J I N G A : Kşt i l egă tu ra e i a c t u a l ă , t i n e r e ? 

C I T I T O R U L : V ă m u l ţ u m e s c , d a r n u s i n i 

t i n ă r . 

J I N G A : D a r eşti l egă tu ra ei . sus ţ i n ă to ru l ei . 

p r i e t e n u l ei . 

C I T I T O R U L : Vă m u l ţ u m e s c , «Iar n u sinL 

D i n s a m ă interesează d o a r ca u n p u n c t i a 

ad iţi u nea d u m n e a v o a s t r ă . 

J I N G A : Ş i e u d e ce te i n t e r e s e z aşa d e 

m u l t ? 

C I T I T O R U L : F i i n d c ă a v e n i t m o m e n t u l r e 

gu l a r i z ă r i i c o n t u l u i . 

J I N G A : C h i a r a s l ă / . i ? C h i a r a c u m ? 

C I T I T O R U L : O r i c e m o m e n t v i ne oda t ă , s t i 

m a t e d o m n . D e b i t e l e se ach i t ă . Aşa e l o g i c 

D e a l t f e l ş t i am că m ă aş tep ta ţ i . 

J I N G A : Pe d u m n e a t a ? D e u n d e p i u ă u n d e ? 

C I T I T O R U L : Ş l i a ţ i că v i n în lr-o z i . Avea ţ i 

p res imţ i rea as t a . 

J I N G A : T r e b u i e să te c o n t r a z i c , s înt de zo 

l a t . 

C I T I T O R U L : C h i a r as tăz i aţ i s im ţ i t că as 

p u t e a să m ă i vesc . Ş i i e r i . Ş i a c u m o l u n â . 

V ă ce r r e spec t uoa se scuze p e n t r u în l î r / . iere. 

J I N G A : D o m n u l e , l in iş t i ţ i-vă . N u v-am aş 

t e p t a t . 

C I T I T O R U L : L in iş t i ţ i-vă d u m nea voas t ră . S pe r 

d e a l t f e l că n u v-am i n o p o r t u n a t p r e a m u h 

p r i n absen ţ ă . 

J I N G A : I n s c h i m b m ă i n o p o r t u n e s r i t c r i b f l 

p r i n p rezen ţ ă . 

C I T I T O R U L : N u t r e b u i e să v ă f o r m a l i z a ţ i 

E u a m m a i f o s t d e m u l t e o r i a i c i . 

J I N G A : C u ce scop ? 

C I T I T O R U L : S ă v ă c i tesc c o n t o r u l . P o a t e 

n u m-aţ i v ă z u l . 

J I N G A : N u . 

C I T I T O R U L : A m f o s t . 

J I N G A : Ş i d e ce te-ai t r e z i t că scadenţa e 

t o c m a i as tăz i ? 

C l T f T O R U L : N - a m spus aşa . Pu te ţ i p l ă t i 

eşa lona t . D a r t r e b u i e să începeţ i să p l ă t i ţ i 

J I N G A : Ce ? 

C I T I T O R U L : Pă i . . . t o a t e . Vreţ i M a g i s t r a l ă ? 

S i g u r , e de înţeles. N - a v e m n i m i c î m p o 

t r i v ă . D a r t r e b u i e să p l ă t i ţ i . 

J I N G A : D u m n e a t a eşti de-al l u i C o s m c s c u , 

şi-al t u t u r o r a c e l o r masca l ţ on i şi f o n f i c a re 

v ă d î ngus t , m e d i o c r u ! 

C I T I T O R U L : E u v ă d a t î t d e l a r g cît vreţ i 

d u m n e a v o a s t r ă . N u m a i că a d u n Ia n o t ă . 

J I N G A : Ca să m ă i n t i m i d e z i . Ca să f a c i 

j o c u l l u i Cosmescu şi a l I u i B ă l ă n u ţ ă . A ţ i 

v e n i t a c u m c u s p e r i e t o a r e a a s t a , c u p a n t a 

h u z a a s t a . ( I I a p u c ă de g u l e r . ) S p u n e -xact, 

' • ine te-a t r i m i s ? 

C I T I T O R U L (cu u n z î m b e t s u a v ; S i r , î n 

cărcaţ i n o t a , şi e păca t . M a i a les că aveţ i 

de u n d e p l ă t i . 

J I N G A : D o m ' l e . lasă p a p a i n o a g e l c as tea s i m 

b o l i c e . D e u n d e v i i d u m n e a t a a c u m a ? 

C I T I T O R U L : N u v i n d e n i c ă i e r i , a m fos t 

a i c i . A m as i s t a t şi l a d i scu ţ i a cu d l . Cos-

m e s c u . 

J I N G A : A i i n t r a t c u e l ? 
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C I T I T O R U L : N i c i n-am i n t r a t , n i c i n-am 

ieşit . E l n u m ă in teresează dec î t ca p u n c t 

î n a d i ţ i u n c a d u m n e a v o a s t r ă . 

J I N G A : Ş i ce-am d i s c u t a t c u C o s m e s c u , po ţ i 

să-mi s p u i ? 

C I T I T O R U L : R i ne i u ţ e l e s . P re fe ra ţ i s-o i a u 

d e l a î n c e p u t s a u d e u n d e ? 

J I N G A : D e c î n d a d e v e n i t i n s u p o r t a b i l . 

C I T I T O R U L : P e n t r u d u m n e a v o a s t r ă a f o s t 

î n t o t d e a u n a , d i n v r e m e a c î n d eraţ i c o l e g i ele 

ca ted r ă . D o r i ţ i s-o i a u de a c o l o ? 

J I N G A : C u m d o m ' l e , d u m n e a t a c b i a r şti i 

scena d i scu ţ ie i m e l e c u C o s m e s c u ? 

C I T I T O R U L : O v ă d î n f a ţ a o c h i l o r . E r a ţ i 

a co l o . . . d u m n e a l u i a co l o . . . 

( I r e z i s t i b i l , J i n g a se d u c e în s u f r a g e r i e , d ă 

a c o l o de C o s m e s c u , î n t i m p ce C i t i t o r u l se 

ec l ipsează . ) 

C O S M E S C U : Cunoaş te ţ i r e s p e c t u l pe c a r e 

vi-1 p o r t . . . 

J I N G A ( u n d ă d e s a r c a sm ) : A m a v u t dese 

p r i l e j u r i să b e n e f i c i e z d e e l . 

C O S M E S C U : . . . d a r d e d a t a a s t a s în t o b l i g a i 

să v ă s p u n : faceţ i o i m e n s ă greşeală ! 

J I N G A : Că t a i n iş te c o c i o a be ? N i ş te r e s t u r i 

c a re n u se m a i ţ i n p e p i c i o a r e ? 

C O S M E S C U : Se ţ i n f o a r t e b i n e ! Necesi tă 

c î teva m i c i repara ţ i i . . . 

J I N G A : I m e n s e ! M i l i o a n e v o r cos ta r e p a 

ra ţ i i l e ! Ca să s a l v ă m ce ? 

C O S M E S C U : S î n t case v e c h i . U n e l e a u o 

su t ă d e a n i . U n e l e s în t s p l e n d i d e . 

J I N G A : S p u n e - m i d u m n e a t a u n a . D e ce 

t a c i ? 

C O S M E S C U : Toa t ă a r t e r a e s p l e n d i d ă , c 

p o a t e ce l m a i f r u m o s l u c r u ca re ne-a r ă m a s 

de l a b u r g h e z i e . C u f o a r t e p u ţ i n i b a n i . . . 

J I N G A ( i n t re rup îndu - 1 ) : M i l i o a n e ! 

C O S M E S C U : N u - i a d e v ă r a t ! E x a g e r a ţ i ! 

P e r s p e c t i v a d u m n e a v o a s t r ă costă î n s c h i m b 

su te d e m i l i o a n e , şi ş t i ţ i că e aşa ! D a r aţ i 

a r g u m e n t a t sus că e e conom i c ă , f i i n d c ă d u p ă 

ce o î ncepe ţ i o să cereţi s u p l i m e n t ă r i l a 

nesf îrş i t . . . A s t a- i m e t o d a . 

J I N G A : M ă f a c i să rid. A i c i s în t c a l c u l e 

d o m n u l e , n u s în t v o r b e ! S î n t o r g a n i s m e ca re 

l u c reaz ă de l u n i d e z i l e ca să c a l c u l e z e . 

C O S M E S C U : S u b d i r e c t a d u m n e a v o a s t r ă i n 

f l u en ţ ă ! 

J I N G A : P o t e u s c h i m b a m a t e m a t i c a , n u ? 

C O S M E S C U : N u dev i a ţ i ! 

J I N G A ( s i n ce r a m b a l a t ) : T o c m a i as ta şi 

v r e a u : să t a i de-a d r e p t u l . S î n te ţ i m i c i , 

d o m n i l o r d e l a ca tedră ! N u vede ţ i î n a i n t e ! 

B ă l ă c i ţ i i n c a n o a n e . A v e n i t v r e m e a să r e s 

p i r ă m l a r g , să c o n s t r u i m p e n t r u v i i t o r ! G î l-

g î ie u n u r i a ş e l a n d e cons t ruc ţ ie , o eră a 

m a r i i a r h i t e c t u r i ! Ş i d u m n e a v o a s t r ă v ă p o 

t icn i ţ i î n t r e i l u l e l e ! J e l i ţ i n i ş te m a g h e r n i ţ e ! 

Ş t i u e u d e ce l e je l i ţ i . 

C O S M E S C U : P e n t r u că s în t f r u m o a s e !... Ş i 

p e n t r u că a u p a t i n ă !... 

J I N G A : S i g u r . . . p a t i n ă ! P e n t r u că l o c u i e s c 

n iş te r u d e a le d u m n e a v o a s t r ă a c o l o , d o m n u l e 

C o s m e s c u ! N u p e n t r u că a u p a t i n ă . N i ş t e 

r u d e c a re a u v e n i t să se v a i e t e . E m o ţ i o n a n t . 

O să l i se i a f r i z e l e şi c a p i t e l u r i l e d e ş t uc , 

— u n d e o să-şi i n a i d u c ă i g h e n i o n i c o n u l ? 

C i u b u c ă r i a n o b i l ă f ă c u t ă a c u m c i n c i z e c i d e 

a n i de b r i n z a r i i î m b o g ă ţ i ţ i ! A s t a t r e b u i e s-o 

s a l v e z , n u ? 

C O S M E S C U : V-aţi f ă c u t o tr is tă f a i m ă , 

m a e s t r e . . . 

J I N G A ( c i n i c ) : E t î r z i u s-o m a i d r e g ! 

C O S M E S C U : A c u m 12 a n i a ţ i t r e c u t c u 

t ă v ă l u g u l pes t e m o n u m e n t e l e n o a s t r e i s t o 

r i c e . . . 

J I N G A : N - a m t r e c u t c u n i c i u n t ă v ă l u g . A m 

c o n s t r u i t ! A şa a f o s t e p o c a . A m f o s t c r e 

d i n c i o s s p i r i t u l u i e i . C î n d v o i buch i sea ţ i şi 

făceaţ i d i v e r s i u n e . 

C O S M E S C U : A ţ i u i t a t c o m p l e t ce l u c r u r i 

s-au p i n g ă r i t a t u n c i . Ş i ce o a m e n i . 

J I N G A : V ă d că n-a m u r i t n i m e n i , p rosperă 

ca re m a i de c a r e . Ş i is lor ic iş t i i c a re s-au t o t 

c ă i n a t , a c u m a a u , s l a v ă d o m n u l u i , c î m p des 

c h i s . D a r a i c i n u c i s t o r i e , d o m n u l e . E b u r 

g h e z i e r u i n a t ă . Ş i d u m n e a t a t e p r e z i n ţ i ca 

a v o c a t u l e i . P e n t r u că î i a p a r ţ i i . D u m n e a t a 

n-ai n i c i c e l m a i m i c sens a l R e v o l u ţ i e i . 

D a r de ţ i i o ca tedră ! 

C O S M E S C U (roşu) : 0 ca ted ră , u n d e î n v ă ţ 

pe s t u den ţ i , i n c l u s i v p e f i u l d u m n e a v o a s t r ă , 

să r e s pec t e ceea ce e b i n e f ă cu t , să p r e i a 

de l a toţ i maeş t r i i . 

J I N G A : N u u i t a să-i î n ve ţ i şi p u ţ i n ă p e r 

spec t ivă ! 

C O S M E S C U : I n ce-1 pr iveş te pe f e c i o r u l 

d u m n e a v o a s t r ă , v a f i g r e u . P e r s p e c t i v a l u i i n 

a rh i t ec tu r ă e m a i m u l t d e c i l î n do i e l n i c ă , r e 

g r e t că t r e b u i e să v-o s p u n . 

J I N G A : A m înţe les . Ş t i u u n d e ba ţ i . T e 

f e l i c i t . 

C O S M E S C U : D o m n u l e J i n g a ! 

J I N G A : P a r i e z c-o să r ă m î n ă res tanţ ier , şi 

t o c m a i l a m a t e r i a d u m i t a l e . Ce co i n c i den ţ ă ! 

E i b i n e , d o m n u l e , M a g i s t r a l a t o t o f a c , să 

f i m b i n e în ţe leş i ! I a r de b ă i a t m ă v o i o c u p a 

p e r s o n a l . C u t o a t e m i j l o a c e l e ce l e d e ţ i n . Ş i 

ca re n u s în t n e g l i j a b i l e . . . 

C O S M E S C U : Ce p u ţ i n ă i n i m ă aveţ i ! 

J I N G A : C i tă a m , e p ro f i l a t ă pe a l t e d i m e n 

s i u n i dec î t a d u m i t a l e . 

C O S M E S C U : D a , p e o r g o l i u . 

J I N G A : Toţ i c r e a t o r i i s în t orgo l ioş i . N u m a i 

m e d i o c r i i s î n t c ă l d u ţ i . Ca să f a c i c e v a î n 

l u m e a a s t a , d o m n u l e C o s m e s c u , t r e b u i e să 

t r e c i pes te o r i c e . S ă p l ă teş t i , i n d i f e r e n t c u m , 

d a r să laş i c e v a î n u r m a t a ! 

C O S M E S C U : E d r e p t , i-aţi l ăsa t pe m u l ţ i 

î n u r m ă . . . Pe B ă l ă n u ţ ă b a r e m i l-aţi l ăsat l a 

p ă m î n t . . . Ş i p e Şoner i u . . . 

J I N G A : N - a m v r e m e d e r e t r o s p e c t i v e , i a r-

tă-mă. Aş tep t pe c i n e v a . D a c ă o l u ă m c u 

reab i l i t ă r i l e . . . A i v e n i t să-mi s c u t u r i c o n 

ş t i i n ţa c u n i ş te o a m e n i p e n t r u ca re . . . 

C O S M E S C U : N u m ă m a i g îndesc l a o a m e n i 

a c u m . . . M ă g îndesc l a ace le c l ă d i r i c a re î n 

c h i p u i e u n a n s a m b l u u n i c , d a u o i d e e d e s p r e 

cons is tenţa noas t r ă soc ia lă , c î n d a t î ţ i a ne-o 

contes tă , şi c a r e , d a c ă a r f i p u se î n v a 

l o a r e . . . 

J I N G A (ne r ăbdă to r ) : C o n d u c e r e a s-a dec i s 

oda t ă ! 
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C O S M E S C U : P e n t r u că d u m n e a t a a i a r g u 

m e n t a t f a l s ! P e n t r u că d u m n e a t a a i n e v o i e 

d e p r e m i u . 

J I N G A : Ş i d u m n e a t a a i n e v o i e , să f i m se

r ioş i . D a r p r o b a b i l că d u m n e a t a eşti m a i 

c o i n t e r e s a t d e cei la l ţ i . . . d e r u d e . . . d e o a n u 

m i t ă soc i e t a t e . . . 

C O S M E S C U : S i g u r . S î n t c u m p ă r a t d e d u ş 

m a n i să m e n ţ i n o s t r adă f r u m o a s ă î n aces t 

oraş p r e a n o u , p r e a l i p s i t d e m o n u m e n t e . . . 

J I N G A : T o c m a i de-aia t r e b u i e să-1 f a c e m 

m o n u m e n t a l ! 

C O S M E S C U : A t u n c i , n u v r e i să te m a i gîn-

(leşti ? 

J I N G A : M - a m g î n d i t a n i î n t r eg i ! E s i n g u 

r u l l u c r u l a c a re m - a m g î n d i t . 

C O S M E S C U : N i c i d a c ă te r o g e u , d a c ă te 

r u g ă m a t î ţ i a ? N i c i d a c ă î ţ i d a u c u v i n t u l 

m e u de o n o a r e că n-am n i c i c e l m a i m i c 

i n t e r e s p r i v a t ? D a r d o r e s c ca a r h i t e c t u r a 

noas t r ă cî tă es te , să e x i s t e ! 

J I N G A : Ş i e u d o r e s c e x a c t acelaş i l u c r u ! 

C O S M E S C U : C l ă d i r i l e S T A S s î n t î n m a j o 

r i t a t e u r î t e ! 

J I N G A : D e a c o r d . D a r d e d a t a as ta v o m 

ieşi d i n e le ! A c u m o r i n i c i o d a t ă ! 

C O S M E S C U : D e c i . . . n i c i o s pe r an ţ ă ! ? 

J I N G A ( cu p u t e r e ) : B a t o a t e speranţe le ! 

COSMESCU: N u v r e i să r e v i i . . . ? Să te m a i 

gmdeş t i . . . ? S ă t e m a i consu l ţ i . . . ? 

J I N G A : B i ne î n ţe l es că n u ! N i c i p o v e s t e ! 

I ţ i p i e r z i t i m p u l , d o m n u l e c o l e g . (Se u i t ă l a 

ceas.) Ş i n u n u m a i pe a l d u m i t a l e . . . 

C O S M E S C U : E u v - a m p r e v e n i t . . . 

J I N G A : M u l ţ u m e s c . 

C O S M E S C U : V ă a s u m a ţ i r ă s p u n d e r i ca re 

p o t a v e a u r i n ă r i d i n ce le m a i n e p l ă c u t e . 

J I N G A : Cunosc l i m b a j u l a ces t a , d o m n u l e 

C o s m e s c u . I l găsesc f o a r t e . . . c o l e g i a l . D a r 

a c u m n-am t i m p . 

C O S M E S C U : V ă s a l u t . 

J I N G A : A m o n o a r e . ( î l c o n d u c e l a u ş ă , î l 

e x p e d i a z ă . Se î n t oa r ce , p u n e l a p u n c t sa

l o n u l , i a o p i l u l ă c a l m a n t ă , p r i veş te c a m 

n e d u m e r i t l a ceas. I n f i n e s u n ă , J i n g a m e r g e 

să desch i d ă c u u n z î m b e t g a l a n t . A p a r e 

C i t i t o r u l . ) 

C I T I T O R U L ( a f a b i l ) : E u s în t . 

J I N G A : î m i d a u s e a m a . 

C I T I T O B U L : A f o s t a p r o a p e e x a c t . D a r a ţ i 

o m i s c u v i n t u l d i n f i n a l . ( C u m J i n g a î l p r i 

veşte s t u p e f i a t . ) A c e l a c a re r ă s p u n d e l a „ u r 

m ă r i l e ce le m a i n e p l ă c u t e " . 

J I N G A ( C i t i t o r u l u i ) : Ş an t a j i s t u l e ! 

C I T I T O R U L ( b u c u r o s ) : E x a c t . A c u m e î n 

regu l ă . 

J I N G A : P e n t r u m i n e n u e. (Ho l ă r îndu-se . ) 

H a i să j u c ă m m a i d e s ch i s , m a i ca î n t re b ă r 

ba ţ i : eşti d e l a S e c u r i t a t e a G e n e r a l ă ! 

C I T I T O R U L : V ă m u l ţ u m e s c . 

J I N G A : D e ce ? 

C I T I T O R U L : Că m-aţ i f ă c u t î ns f î r ş i t b ă r 

b a t . D e c î nd d o r e a m să a j u n g . ( J i n g a î l 

p r iveş te l u n g . ) 

J I N G A : Ş i ce-ar p u t e a să v r e a S e c u r i t a t e a 

c u m i n e ? 

C I T I T O R U L : D a r d u m n e a v o a s t r ă de ce vreţ i 

S e c u r i t a t e ? 

J I N G A ( cu u m o r ) : N-aş p u t e a s p u n e că 

asta e t o t ce v r e a u m a i m u l t a c u m . . . 

C I T I T O R U L : B a e u c r e d că d a . I a g înd i-

ţi-vă b i n e . . . ( I l p r i veş te l a r î n d u l s ău , p e 

n e t r a n t . ) 

J I N G A : A s t e a s în t d e n u n ţ u r i l e l u i B ă l ă 

n u ţ ă !... 

C I T I T O B U L : B ă l ă n u ţ ă n u joacă n i c i u n r o l . 

Dec î t ca p u n c t î n a d i ţ i u n c a d u m n e a v o a s t r ă . 

J I N G A : D a r c o n d u c e r e a m ă cunoaş te , ştie 

că s în t u n t i p d e v o t a t , ştie t o t d e s p r e m i n e . 

C I T I T O R U L : N i c i C o n d u ce r e a n u joacă n i c i 

u n r o l . Dec î t ca p u n c t î n a d i ţ i u n e a d u m n e a 

voas t r ă . 

J I N G A : Ce v r e i să s p u i , m a i c l a r ? 

C I T I T O R U L : Că ea , C o n d u c e r e a , n u p o a t e 

să v ă scutească să p l ă t i ţ i . ( C u m J i n g a p r i 

veşte m i r a t , exp l i c ă s u av . ) N o t a d i n c o n t o r . 

J I N G A : D u m n e a t a m ă c a m pl ic t iseşt i . Ş i 

n-am v r e m e . 

C I T I T O R U L (cu b u n ă v o i n ţ ă ) : D a r u n d e 

p lecaţ i ? 

J I N G A : Ce te in teresează ? 

C I T I T O R U L : S ă ş t i m , să v ă t r i m i t e m n o t a . 

J I N G A ( e x a s p e r a t ) : D u m n e a t a n u v r e i să 

t e r m i n i o d a t ă ? Ce a m d e p l ă t i t ? 

C I T I T O R U L ( c u c o m p a s i u n e s inceră) : M u l t e , 

d o m n u l e J i nga . m u l t e . . . 

J I N G A : A m să l e a c h i t pe t o a t e c u r i n d , 

î n c î teva z i l e . I a u p r e m i u l p e n t r u p r o i e c t , 

î m i iese o c a r t e , soră-mea se m ă r i t ă , scap 

d e r a t e l e d e l a a p a r t a m e n t , o să a m , s lavă 

d o m u l u i , c u ce ! S ă t r e c i pes te o s ă p t ă m î n ă 

şi o să l ă m u r i m t o t u l . Ce l m u l t d o u ă . 

C I T I T O R U L (mobor îndu-se) : D o u ă săp lă-

m î n i ? N-o să f i e t î r z i u ? 

J I N G A : D e ce să f i e t î r z i u p e n t r u d u m 

n e a t a ? 

C I T I T O R U L ( cu cea m a i m a r e s o l i c i t u d i n e ) : 

N u p e n t r u m i n e . P e n t r u d u m n e a v o a s t r ă . ( I I 

p r i veş te c i u d a t . ) 

J I N G A ( p u ţ i n ne l in i ş t i t ) : D e ce t î r z i u p e n 

t r u m i n e ? D a r ce c r e z i că se p o a t e î n t â m p l a 

î n d o u ă s ă p l ă m î n i ? 

C I T I T O R U L ( cu t o n u l de m a i î na in te ) : 

M u l t e , d o m n u l e J i n g a , m u l t e . . . 

J I N G A : D e p i l d ă ? 

C I T I T O R U L ( cu z î m b e t s u a v ) : D e p i l d ă , 

să v ă a r d ă casa . 

J I N G A : C î n d ? 

C I T I T O R U L : Ş i a c u m a . 

J I N G A : G l u m e ş t i . 

C L A R A (scoţ înd c a p u l a l a r m a t ă , d i n d o r 

m i t o r ) : G i c u l e ! V i n o r e p e d e ! S-a a p r i n s 

c e v a l a b u c ă t ă r i e ! A m v r u t să f ac c a f e a u a 

ş i . . . ( F u g e . J i n g a s t u p e f i a t se r e p e d e d u p ă 

ea. D a r ) 

C I T I T O R U L (îl opreşte c î n d să i n t r e î n 

d o r m i t o r , c u r e p l i c a ) : N u e n e v o i e . Se 

s t i n g e . P u t e m a lege î n s ă a l t c e v a , d a c ă v ă 

c o n v i n e . 

J I N G A : N u în ţe leg . 

C I T I T O R U L : P o a t e v re ţ i să p l ă t i ţ i a l t f e l . 

A v e ţ i a l t e p re fe r i n ţe . D e p i l d ă . . . soţ ia d u m 

neavoas t r ă . 

J I N G A : Ce e c u ea ? ( I n a ce l m o m e n t se 

a u d e s one r i a . ) S-a în tors ? D o a m n e ! (Se 
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n u n ' p e r p l e x sfi-i desch idă . Ccr înd o a r e c u m 

a j u t o r C i t i t o r u l u i . ) Ce-o să-i s p u n ? N i c i -

oda t â n u m-a... 

C I T I T O R U L : N i c i oda t ă ? 

J I N G A : . . . N u m-a p r i n s . 

C I T I T O R U L ( b u c u r o s , î nda to r i t o r ) : C u a t t l 

m a i b i n e . N u t r e b u i e să ach i ta ţ i oda t ă ? 

J I N G A : Oa r n u a c u m ! Ë deb i l ă . 

C I T I T O R U L (cu c o m p a s i u n e ) : Deb i l ă ? 

J I N G A : Da ! De-aceea a m şi t r im i s-o la 

m a r e ! 

C I T I T O R U L ( înţelegător) : Dec i n u vreţ i 

să ach i t a ţ i acasă ! ? Vreţi a co l o ? R i n e . 

J I N G A (se r e p e d e , f i e cc-o f i . şi d e s ch i d e 

uşa. Deconce r t a t . ) : N u e n i m e n i ! 

C I T I T O R U L : N u vă m a i î n ţ e l e g : n-aţi 

spus că v reţi să v i r ă m d i n c o l o ? 

S u b i t se t r age p e r d e a u a şi se d e s ch i de 

uşa do la terasă. I n f u n d se v e d e u n fe l 

de n e m ă r g i n i r e : p o a t e e m a r e a . A m c l i a şi 

N e g r i n A i n p c terasă ca p e fa leză.) 

A M E L I A ( pu ţ i n şopt i t ) : I ţ i m u l ţ u m e s c !... 

P e n t r u . . . 

N E G R I N : P e n t r u c e ? (E u n b ă r b a t sub 

40 de a n i , s i m p a t i c , cu seducţie.) 

A M E L I A : P e n t r u . . . t o t ! 

N E G R I N ( d i s i m u l î n d u n aer g r a v ) : T r e b u i e 

n e a p ă r a t să te m a i v ă d !... 

A M E L I A : E abso l u t ă n e v o i e ? (Clipeşte de

c o n c e r t a n t . ) 

N E G R I N : M i e î m i d ă m a i m u l t ă l in iş te . 

( C u m ea tace.) S î n t c h i a r aşa de i n o p o r t u n ? 

A M E L I A : O . n-am spus as ta ! 

N E G R I N : P o a t e că în t r-un f e l . . . 

A M E L I A : S p u n e ! 

N E G R I N : P o a l e că. într-un f e l , p o t să a m 

u n r o l esenţ ia l . 

A M E L I A ( v i u ) : î n ex is tenţa m e a ? ( 0 p a u z ă . 

Pu ţ i n tristă.) A i şi a v u t . . . 

J I N G A (la a r l e c h i n , î n an t i c ameră ) : Ce e 

a s t a ? 'Se în toarce s p r e C i t i t o r . Ace l a a d i s 

pă ru t . ) 

N E G R I N ( A m e l i e i ) : Î m i î n g ă d u i să m ă 

a p r o p i i ? ( Ea tace , m a g n e t i c . E l î i c o n t e m 

p l ă a t e n t g î tu l . ) A i u n g î t n e m a i p o m e n i t !... 

C î n d m ă g i n d e s c că e d e s t i n a t să f i e p r a d a . . . 

(Cu ene rg i e . ) D a r n u ! V o i l u p t a ! V o i l u p t a 

c u toa tă forţa şi p a s i u nea . . . ( V i n e f o a r t e 

a p r o a p e de u m ă r u l e i , p r i v i n d - o f i x . ) 

J I N G A r e v o l t a t ) : D o m n u l e ! 

A M E L I A : I ţ i m u l ţ u m e s c , d r a g u l m e u ! 

J I N G A : D o a m n e , şi e a ! Pe b a n i i m e i , p e 

m u n c a m e a , pe f r ă m i n t ă r i l e i n e l e . A m c l i a . 

( I n t r ă t u m u l t o s în s u f r a g e r i e . î n c l i p a aceea 

uşa se d e s c h i d e şi p e r d e a u a se t r age . De 

d i n c o l o a p a r e C l a r a , îmbrăca t ă . ) 

C L A R A : Ce s-a i n t i m p l a t ? O v a g r a v ? 

J I N G A : N u . A i s t i n s f o c u l ? 

C L A R A 'm i r a t ă ) : Ca re f oc ? 

J I N G A : Şi d e ce te-ai îmb r ă c a t ? 

C L A R A ( tandră-lasc ivă) : D r a g u l m e u ! V r e i 

s-o l u ă m d e l a î n c epu t ? 

J I N G A : V r e i să p l e c i ? N u t r e b u i e să le 

s p e r i i . N-a f o s t n i m e n i . 

C L A R A : U n d e v e z i că m-aş f i s pe r i a t ? 

(Al int îndu-1.) A i f os t ca în z i l e l e b u n - . 

D o a r pu ţ i n m a i n e r v o s . Costă şi c e l e b r i t a t e a , 

n u ? Dacă n u s una a l u n e i . . . ? A p r o p o , de 

CC n u scoţi s o ne r i a ? ( E l n u r ă s p u n d e , s-a 

răs turnat în lr-un f o t o l i u . ) T e m a i v ă d ? ( E l 

l o t n u r ă spunde . Ea d e v i n e pu ţ i n caus t i că , 

fără r ău ta te , m a i m u l t c u î ndu ioşare . ) A h , 

m a e s t r u l e e x t e n u a t . . . ( V i n e a p r o a p e de e l , 

pe bra ţu l f o t o l i u l u i . E l î n ch i de o c h i i . ) Ce 

e s t e ? O c r i z ă ? I I I n u r ă s punde . Ea c heamă 

Sa l v a rea . ) A l o , S a l v a r e a ? A i c i casa a r b i t e c l 

J i n g a . D o m n u l a r h i t e c t a re o cr iză ca rd i acă , 

p r o b a b i l i n f a r c t . U r g e n t v ă r o g ! F r u n z ă r i 10 . 

sec tor nouă . . . Soţ ia . . . (Ez i tă . ) . . . f a l a d i n casă 

Vă aştept I n faţa v i l e i . lese p r e c i p i t a t p r i n 

. an t reu . .J inga r ă m î n e u n l u n g t i m p i m o b i l . 

S u n ă t e l e f o n u l . E l se r id ică şi se d u c e la t e 

l e fon . ) 

J I N G A : C ine ? S a l v a r e a ? N u tovarăşe , n-am 

c e r u t n i c i o S a l v a r e . Da . e u . a r h i t e c t J i n g a . 

P r o b a b i l o farsă s t up i d ă . 

V O C E A C I A R E I (de d i n c o l o , d i n d o r m i t o r , : 

V i i , i u b i t u l e ? 

J I N G A ( cu p u ţ i n ă sforţare) : D a , s i g u r , a n i 

v e n i t . 

V O C E A C L A R E I : C i ne a f o s t ? 

J I N G A : N i m e n i . . . U n cerşetor.. . V o i a să-i 

d a u ceva . . . d e m i l ă . . . 

C L A R A ( apa re dezb r ăca t ă , de d i n c o l o ) : S i 

n-ai o b i c e i u l să f i i m i l o s , aşa-i ? N i c i nu-ţi 

stă b i n e . Ce ni-a e x c i t a i t o t d e a u n a pe m i n e 

a fost c r u z i m e a t a . S i m ţ e a m că n-ai d r e p 

t a t e , d a r ce s u p e r b e să te baţ i c înd n-ai 

d r e p t a t e ! Şi cu m i n e eşti n e d r e p t . A c u m . 

de p i l d ă , m-a i c h e m a t f ă r ă să m ă doreş t i . 

B a s t a ! M ă d u c î n b u c ă t ă r i e să fac c a f e l e , 

şi d ac ă l a în toarcere te găsesc t o t a i c i . . . <îl 

pr iveşte a f e c t u o s - i r o n i c şi iese. Se d e s c h i d e 

usa de la terasă şi i n t r ă A m c l i a ag i ta tă . ) 

A M E L I A : N u m ă s i m t d e l o c b i n e . . . C r e d 

că a r t r e b u i să m ă d u c l a m a r e . . . 

J I N G A : S c u m p a mea ! Ce a i ? Ce s-a i n 

t i m p l a t ? 

A M E L I A : N u şl i u !... N u şt iu !... M ă s i m t 

f o a r t e ag i ta tă . . . 

J I N G A : Şi c r e z i că m a r e a le-ar l in işt i ? 

A M E L I A : N u şt iu . . . U n d e v a u n d e să f i e 

o î n t i nde re imensă . . . U n p u s t i u . . . 

J I N G A ( t i m i d ) : D e o b i c e i m a r e a n u e b u n ă 

p e n t r u . . . ( D a r ea începe să p l î ng ă t ăcu t . T a c e 

şi e l . ) 

A M E L I A : Lasă-mă să m ă d u c ! P o a l e c 

u l t i m a oară !... 

J I N G A : N u v o r b i aşa ! T e r o g ! 

A M E L I A : M ă laş i ? 

J I N G A : B ine în ţe les . Dac ă v r e i . ia-i pe toţ i 

cu t i n e . . . 

A M E L I A : O , i u b i t u l m e u ! ' I l îmb r ă ţ i ş e a z ă 

e x a g e r a t . S u n ă la uşă . A m c l i a m e r g e să des 

ch i d ă d a r n u m a i r e v i n e . A t u n c i , s u r p r i n s . 

J i n g a se d u c e e l . în a n t i c amer ă dă insă 

peste C i t i t o r . ) 

C I T I T O B U L : Scuza ţ i-mă dacă v ă d e r a n j e z . 

Aţ i t e r m i n a t i n t e r m c z z o - u l e r o t i c ? 

J I N G A : Ce c as ta ? 

C I T I T O R U L : Ex i s t en ţ a p î n ă la o a n u m i t ă 

v i rs tă . N u vă f o rma l i z a ţ i : e în c o n t . T r e 

b u i e p l ă l i l i 
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J I N G A : A l l c on t ? De c înd s-n m a i desch i s 

şi c o n t u l Asia ? 

C I T I T O R U L : De c înd aţ i i n t r a t î n p r o b l e m a . 

De la v i r s l a de . . . Se d e s c h i d e uşa de l a 

terasă şi i n t r ă , c a m pe fur i ş , N e l i , 14 a n i , 

u r m a t ă de S e r b a u , 28 . N e l i se d u c e l a b a r 

de u n d e scoa le p a h a r e şi b ă u t u r ă . D ă l u i 

S e r b a u , c i ocnesc . ; 

N E L I : C i n-c i n ! 

S E R B A N : S a b a l a i r o s u m . (Se u i t ă împ re j u r . ) 

V a l a b i l . E i n l a n d e j i i t ă i pe u n d e c i rcu lă ? Să 

n - a v e m v r e u n c a r a m b o l . 

N E L I : Aş i ! Ta la m a i l i a g e n i ş te l i n i i , şi 

M u t a n iş te o f t a t u r i . 

S E R B A N : D e ce o f l ează ? 

N E L I : D e o r i c e . M-a c a m p l i c t i s i t . V r e i 

c u b u r i d e ghea ţ ă ? 

S E R B A N : I h î ! ( P r i v i n d . ) Ave ţ i a c a r e t so

c o t i t . L u c r a t la m e s e r i e . 

N E L I : G a g i u l I a c a re te u i ţ i e L u c h i a n . 

Ce z i c i ? 

S E R B A N ( s u p e r i o r ) : M i - e d r a g . Aş c u m 

p ă r a şi c u d o u ă p e r e c h i . P r i m u l c i u b u c îl 

p u n l a bă t a i e . . . 

N E L I (serioasă) : Ş e r b ane , c înd r ăn t i i pe 

gean t ă Ia l o v e l e , î m i f a c i u n f i r . F ă r ă n i a f-

t u r i . 

Ş E B B A N : T e serveşte b a h a c u ? 

N E L I : M a i g ă s i m n o i . N u v r e a u să s u f e r i , 

î n ţe leg i ? D a c ă eşti c u m i n e . . . ( I se a ş a / ă 

în braţe. ) 

Ş E R B A N : V o d c a rusească e m a i m i ş t o d e c i l 

a p o l o ne z ă . L a v o i c i n e b ea ? 

N E L I : B ă t r i n u l m a i î m b a t ă pe c i l e u n u l . 

Ş i O c t a v c î n d î l a p u c i m e t a f i z i c a . 

Ş E R B A N : F i i a t en t ă : frate-tău ă l a de la 

P a r i s n u p o a l e să t r im i t ă n i ş te m e d i c a m e n t e ? 

A m o cucoană căre ia i-ain p r o m i s . . . 

N E L I : Ce c ucoan ă ? 

Ş E B B A N : 0 c u coan ă . P l ă teş te cheş . 

N E L I : N u v r e a u să a u d de n i c i o c u c o a n ă . 

a u z i ? 

Ş E R B A N : L a m i n e se de zb r ac ă m u l t e . E 

casă m a r e . . . 

N E L I : E v r e u n a ca m i n e , l a t r u p ? 

Ş E R B A N : Ş i t u eşti b i n e . D a r eşti Încă 

n e f o r m a t ă . M i c ă . 

N E L I : N u - i a d ev ă r a t . Pa rc ă n u şt i i că n u - i 

a d e v ă r a t ! ? D a r ca să m ă necă jeşt i . . . 

J I N G A ( s t u p e f i a t , d i n a n t i c ame r ă ) : N e l i ! 

N E L I : V r e i să le c o n v i n g ? 

J I N G A : N u - i p o s i b i l ! FI i n v e n ţ i e , s c a m a 

t o r i e ! ( C i t i t o r u l u i . ) D u - l e , I n t r e r u p e - i ! Că 

dacă m ă d u c e u . î l o m o r ! 

C I T I T O B U L : L-aţi m a i o m o r l t o d a t ă , — 

c u r e s p e c t . ( A spus-o f ă r ă reproş , m a i de 

g r a b ă îne în ta t . ) 

N E L I : N u s p u i n i m i c ? 

Ş E R R A N : N e l i , să f i m c u m i n ţ i . Că pe u r m ă . . . 

ş l i i t u . . . S a u n u şt i i ? 

N E L I : C r e z i că-s aşa de t î m p i t ă ? Ţi-e f r i că , 

as ta c ! M ă m i r a m să a i u n p i c d e c u r a j 

î n l i n e . Ţi-e f r i că de b ă l r i n i ! ( L a această 

rep l i că . C i t i t o r u l p ă t r u n d e în s a l o n şi se d u c e 

să iasă pe b a l c o n . Aşeza ţ i o a r e c u m c u spa 

t c l e , ce i la l ţ i nu-1 v ă d . ) D e ce n u recunoş t i ? 

Ş E R R A N : N u m i-e f r ică d e n i m e n i . E u , 

v o r b a a i a . t r a g cu p l u g u l în c î m p i a m u n c i i . 

m a i d i h a i ca g r a n g u r i i , s i n i la p u n c t , t a n t i 

pe m a n d i , s a l v e z v ieţ i , ce să-mi ia ? C a i i 

de la b ic ic letă ? S a n c h i ! B ă t r i n u l tău ? A m 

m a i cărat eu ca e l cu f ă raşu l . . . ascu l t ă-mă 

pe m i n e . că-ţi vorbeşte u n o m . 

N E L I : A t u n c i ? 

Ş E R B A N : N u mi-e l a î n d e m î n ă a i c i , e c l i f t 

a l d r a c u l u i . P a r c ă m ă p î ndeş t e c i n e v a , aşa 

ci c hes t i e . P rea s a l o n . 

N E L I : H a i d i n c o l o ! 

Ş E R B A N (ou fa ls c i n i s m ) : Ce-mi d a i ? 

( A p o i . ) N e l i , t u eşti c a m p r e a . . . ( N u se ştie 

dacă e o j u s t i f i c a r e t a nd r ă sau u n p ro tes t 

p l ebeu . ) A l t ă d a t ă . 

N E L I : Laşu l e ! T o t vorbeşt i do ă i ca re s-au 

î m b u r g h e z i t , c-o să-i i e i să-i d a i c a p i n c a p . 

să s i m t ă , — şi c înd co l o . . . n-ai n i c i u n p i c 

d e s i nge . . . 

Ş E R B A N : I d i o a t o . d a r eu ţ in la t i n e . . . N u 

ţi-a spus n i m e n i ? M i se r u p e i n paişp•• d e 

t a c- t u , d a n u - m i p l ace în d o r m i t o r u l l u i . i i 

b o r d e i u l l u i . . . 

N E L I : B a d a . ba d a ! 

Ş E B B A N : A t u n c i , m a i b i n e h a i l a m i n e . . . 

d a r e ghe r l ă . S a u şi m a i b i n e : h a i să m e r 

g e m l a m a r e . Te-a i p r i n s ? 

N E L I : Să v o r be sc c u M u ţ a . . . O p u n să se 

v a i e t e . . . B a b a c i i e b u c u r o s să m a i scape d e 

n o i . . . 

Ş E B B A N : P a t r u z e c i de p u n c t e ! 

J I N G A (scr lşn ind) : D a c ă aş f i ş t iu t !... 

N E L I : D r a g u l m e u ! (Se îmbr ă ţ i ş eaz ă . ) I I a ' 

l o tuş i să i n t r ă m p u ţ i n d i n c o l o ! (Ara t ă d o r 

m i t o r u l . ) U n m i n u t ! T e r o g ! 

Ş E B B A N : Ca ce c h i l i p i r ? 

N E L I : Aşa ! Toa t ă cop i l ă r i a m-au o p r i t a i c i . 

Parcă c i n e ştie ce s-ar f i p e t r e c u t d u p ă uşa 

as i a . Pe-a ic i v e n e a m o ş Ger i l ă . . . C r e d e a u că 

eu c r e d . E r a u t î m p i ţ i . A i c i se p u n e a u l a 

ca le . . . t o a t e t a i n e l e l o r , ehe !... ş t i u e u ce 

l a i n e . V i n o să n e a şe z ăm pes te cuver tu r ă . . . 

pes te S f î n t a S f i n t e l o r !... H a i î ( I l t r a g e s p r e 

d o r m i t o r . ) 

J I N G A (strigă) : N u i n t r a ţ i î A c o l o e... ( D a r 

ce i d o i a u i n t r a t . J i n g a se r e p e d e d u p ă e i . 

I n uşă a r e o e z i t a r e . U ş a se d e s c h i d e şi 

C l a r a , î m b r ă c a t ă , îi c ade în b ra ţe , a f e c t u o s . 

E l se de taşează , c u u n aer s i l n i c . ) 

C L A R A : T r e b u i e să p l e c . d r a g u l m e u . <\\ 

m î n g î i e pe păr . ) I ^ i să-mă să c r e d că a i a v u t 

î n t r-adevăr n e v o i e d e m i n e !... V e z i că nu-ţi 

cer m u l t . 

J I N G A ( m u l t m a i r e c e ; : S i g u r că a m a v u t . 

C L A R A ' i n s i n u a n t - i r o n i e ) : N o r o c că i n i - a m 

i m a g i n a i . . . D e a l t f e l , m i - a m r e d e s c o p e r i t v o c a 

ţ i a : să p anse z r ă n i l e . N e n o r o c i r e a e că t u 

n-ai s u f i c i e n t e r ă n i p e n t r u cită . . . c a r i t a t e s în t 

o b i ş n u i t ă să-mi s i m t . 

J I N G A ( p r e o c u p a t ) : A m î m b ă t r î n i t aşa d e 

t a r e ? 

C L A R A : T u o s p u i . C red însă că dacă I m -

bă t r tnea î cu a dev ă r a t , a i f i t r e c u t l a f e t e d e 

H i a n i . P e n t r u c a re c t o t u n a . 

J I N G A : î n ţ e l eg . 

C L A R A (a fec tuos ) : P r o s t u l e ! E u şt iu că 

s în t r e s u r s a t a . Şi c h i a r p o s i b i l a ta d r a g o s t e . 

D a r . d e o c a m d a t ă m-a i f ă cu t sosu l p i c a n t d e 

care a i n e v o i e c î nd v r e i să s cap i de s u p a 
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t a c u g ă l u ş t e . I n s ă t o t t r e b u i e să-mi a ră ţ i 

m ă c a r u n m i n i m de a f ec ţ i une . H a i d e , a t î ta 

c o n v e n i e n ţ ă a i î n v ă ţ a t şi t u î n l u m e a m a r e 

i n c a re l e m i ş t i . . . ( S un ă s one r i a . ) 

J I N G A : C i n e o f i s u n i n d ? 

C L A R A : N-a s u n a t n i m e n i , ţi se p a r e . S au 

ă s t a e u n f e l d e a-mi s p u n e că s în t i n o 

p o r t u n ă ! ? 

J I N G A : M i s-a p ă r u t că a s u n a t . 

C L A R A ( j i gn i t ă ) : R i n e . A m înţe les . A i o 

a u d i e n ţ ă . V i n e c i n e v a să staţ i d e v o r b ă des 

p r e p r o i e c t . (Muşcă to r . ) N u - i aşa ? 

J I N G A ( cu j u m ă t a t e de v o ce ) : M ă t e m că 

da . . . 

C L A R A : N u te m a i t e m e , a m p l e c a t . P o t 

să ies pe u ş a d e s e r v i c i u . D e a l t f e l , p e a c o l o 

a r f i t r e b u i t să şi i n t r u , d u p ă des t i na ţ i a 

pe c a re m i - a i da t-o . P a , m a m i , şi s-aud n u 

m a i d e b i n e d e s p r e t i n e . 

J I N G A : C l a r a ! T e r o g ! ( Încearcă să-i e x 

p l i c e . ) T u a i u şa l a , p e c a r e a r t r e b u i să 

i n t r i . Uşa l u x u l u i . T u eşti l u x u l p e n t r u m i n e ! 

C L A R A ( t o t m a i sarcast ică) : D a r v ă d că 

î l s upo r ţ i g r e u , l u x u l . . . C u d i s pens ă . ( Iese 

p r i n a n t r e u , u n d e d e o c l i p ă C i t i t o r u l stă 

i m o b i l . C l a r a nu -1 r e m a r c ă , J i n g a da . ) L u x u l 

t ă u , a s t ă z i , e L u c h i a n , să ş t i i . Casa , m o b i l a . 

L a m i n e i n ga rson ie r ă e r a u n u m a i c o p i i , 

f a l s u r i . I n s c h i m b , c î nd m ă l u a i î n braţe . . . 

( E r ă n i t ă , de-aceea s p u n e m o n d e n . ) — P u s i ! 

J I N G A : î m i p a r e r ă u . C l a r a . 

C L A R A ( p r i v i n d u - 1 a d î n c î n o c h i ) : Ce e 

c u m p l i t , ce e d e n e i e r t a t m a e s t r e , e că 

nu-ţi p a r e . ( Iese.) E ş t i p r e a s i g u r d c t i n e . 

C h i a r c î n d r a t e z i . P o a t e t o c m a i de-aia . . . 

( Iese.) 

J I N G A ( C i t i t o r u l u i ) : D e ce s-a o b r ă z n i c i t ? 

( A p o i , scuzîndu-se.) E a d e v ă r a t că n-am m a i 

f o s t a t i t d e a r d e n t ca a l t ăda t ă . . . 

C I T I T O R U L : E r a şi g r e u , d o m n u l e . ( Z îm 

b i n d a f a b i l . ) N u eraţ i s i n g u r , se în ţe lege . 

J I N G A : C u m aşa ? D a r c i n e m a i e r a o co l o ? 

C I T I T O R U L : E u . ( Suav . ) C u v o i a d u m n e a 

voas t r ă , a m l u a t şi e u p a r t e l a a c ţ i u ne . 

J I N G A ( i nv i t î ndu- l î n s a l o n , n e r v o s ) : D o m 

n u l e , v i n o p u ţ i n să d i s c u t ă m . Să l ă m u r i m 

o d a t ă c h e s t i u n e a . 

C I T I T O R U L ( a m a b i l . îl u r m e a z ă ) : L a d i s 

poz i ţ i a d u m n e a v o a s t r ă . 

J I N G A ( o p r i n d u - s e în d r u m ) : D u m n e a t a m ă 

u răş t i p e n t r u c e v a , a i v r e o r a n c h i u n ă pe 

m i n e ? 

C I T I T O R U L : C i t uş i de p u ţ i n , d o m n u l e . V ă 

s t i m e z f o a r t e m u l t . 

J I N G A : P e n t r u ce m ă s t i m e z i ? 

C I T I T O R U L : P e n t r u c i t e aveţ i de p l ă t i t . 

J I N G A : Ş i c i t e a m d e p l ă t i t ? 

C I T I T O R U L : M u l t e , d o m n u l e J i n g a , m u l t e . . . 

J I N G A : D u m n e a t a m ă v e z i t o t t i m p u l f a 

l i m e n t a r . S a u a p r o a p e . 

C I T I T O R U L : D i m p o t r i v ă , î n p l i n ă p r o s p e r i 

t a t e . A l t f e l n u m-aş f i o s t e n i t , v ă r o g să m ă 

credeţ i . N u m e r g l a o r i c i n e . 

J I N G A ( lăs îndu-se o b o s i t î n f o t o l i u ) : A t u n c i 

s a r c i n a d u m i t a l e e să încerc i să m ă a d u c i 

l a f a l i m e n t . S a u a p r o a p e . 

C I T I T O R U L (m î bn i t ) : 0 , c i t v ă înşe laţ i ! 

N - a m n i c i o sa rc ină de acest g e n . N u v ă i a u 

n i m i c pes te d e b i l . Ra î m i p o t c h i a r f ace — 

c u î n g ă d u i n ţ a d u m n e a v o a s t r ă f ireşte — p l ă 

cerea de a v ă d a c e v a . (Scoate de s u b f u l g a 

r i n o casetă.) 

J I N G A (sare s u r p r i n s ) : Case ta m e a d i s p ă 

r u t ă ! D e u n d e o a i ? C i n e mi-a l ua t-o ? 

C I T I T O R U L : î n t r e b ă r i l e d u m n e a v o a s t r ă m ă 

depăşesc . (Se ins ta lează în d o s u l c e l u i l a l t f o 

t o l i u . ) 

J I N G A . : A m f ăcu t u n s c a n d a l i m e n s p e n t r u 

ea ! Ncvas t ă-mca a a v u t o cădere d e t e n 

s i u n e î n z i u a d i spa r i ţ i e i . 

C I T I T O R U L : î m i p a r c s i n c e r r ă u . 

J I N G A : A m s c h i m b a t şi b uc ă t ă r easa , care 

e r a exce len tă ! 

C I T I T O R U L : R e g r e t a b i l ! A şa se i n s t a l ează 

g a s t r i t e l c . 

J I N G A : S p u n e - m i d e u n d e o a i ! N - a m î n 

ţeles n i c i o da t ă c u m a d i s p ă r u t . A i c i n u u m 

b l ă dec î t o a m e n i dc-a i case i . (Se î n t oa rce să 

p u n ă caseta pe u n b u f e t . C î nd r e v i n e , p e 

f o t o l i u l ce lă la l t se găseşte i ns t a l a t ă Sevas t a , 

45 de a n i , i n t r a t ă d i n s p r e terasă , p a l i d ă şi 

i m o b i l ă . I n t î i J i n g a n-o v e d e şi c o n t i n u ă să 

vorbească c u C i t i t o r u l . ) C u m ţi-a c ă z u t î n 

m i n ă ? 

S E V A S T A (cr ispată) : S î n t c h i a r a t i t d c 

u r î t ă ? 

J I N G A : Ce ? 

S E V A S T A : C h i a r aşa d e poc i t ă n u c r e d că 

s în t . A m şi e u p u t e r e a m e a d e a t rac ţ ie . A u 

f o s t m a i m u l ţ i c a re m i - a u spus-o. 

J I N G A : Sevas t i ţ o , I a o r a a r t a . . . 

S E V A S T A : „ A v e ţ i m u l t ă p u t e r e d e a t r a c ţ i e " 

m i-a spus u n m a g i s t r a t . Ca re v e d e f e l d e 

f e l d e o a m e n i . Ce, v r e i să s p u i că a m p i 

c i o a r e u r î l e ? 

J I N G A : N u v r e a u sâ s p u n a s t a . 

S E V A S T A : P o a t e g î ndeş t i i n m i n t e a t a că n u 

m - a m c i o p l i t ca t i n e . S i g u r , t u a i a v u t m a i 

m u l t ă şcoa lă . A i l u a t şi bu rsă . . . A i ş t i u t să 

vorbeşt i c u m t r e b u i e . . . 

J I N G A ( ne r ăbdă t o r ) : Să a j u n g e m l a f o n d . 

S E V A S T A : E u , d a c ă a m f o s t m a i orops i t ă . . . 

D a r să şt i i că n i c i e u n u s în t n e jm t i n c i o a s ă . 

J I N G A : Ş t i u a s t a . 

S E V A S T A : B ă r b a ţ i i m ă p l a c ! 

J I N G A : P e r f e c t . (Cu b u n ă v o i n ţ ă . ) A u d e s t u l e 

m o t i v e . 

S E V A S T A ( p r i v i n d u - 1 f i x , b r u s c ) : V e z i c u m 

m i n ţ i ? 

J I N G A ( d u p ă o c l i p ă . e n e r v a t ) : F i i n d c ă 

m i n ţ i t u . 

S E V A S T A ( i rasc ib i l ă ) : A d i c ă c u m ? A d i c ă 

c u m ? ( E g a t a de cr iză . ) 

J I N G A (s tăp în i t ) : A d i c ă n u t r e b u i e să t e 

laşi c u r t a t ă d e a l ţ i b ă r b a ţ i a c u m c î n d m a 

i o r u l ace la a r c g î n d u r i se r i oase . 

S E V A S T A : A r e . O să m ă i a . ( S i m p l u . ) D a r 

n u m i-a spus că m ă i ubeş te . 

J I N G A : D c v r e m e ce t e i a . . . N u i a n i m e n i 

j)C a l t c i n e v a dacă n u ţ i ne l a e l . M a i a les 

că t u . . . n u - i a d u c i o a v e r e . 

S E V A S T A ( n a i v ) : N u ? ( A p o i . ) D a r e u n u 

s î n t o a v e r e ? ( J i n g a a p r o b ă , î n g î n du r a t . ) 

A t u n c i ce p re ten ţ i i m a i a r e ? 

J I N G A ( n u r ă spunde . ) 
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S E V A S T A : D a r t u a i să te por ţ i f r u m o s 

c u e l !... Ş i a i să-i d a i u n p o s t m a r e , d a c ă 

v i n e c a z u l . O d a t ă ce-ţi v a f i c u m n a t . 

J I N G A : D a c ă v a f i c a p a b i l . 

S E V A S T A : Şi to tuş i ţ i ne l a m i n e , a i d r e p 

t a t e . A r e şi d e ce , p e n t r u că s în t d r ă g u ţ ă 

c u e l . C r e z i că d a c ă n u e r a c a p a b i l îl f ă 

cea c i n e v a m a i o r ? 

J I N G A : C r e d că n u . 

S E V A S T A ( c on f i rm î n d ) : A i u r e a î ( A p o i , 

d u p ă o p a u z ă . ) Dacă-1 scoa te , e l o să f i e 

f o a r t e t r i s t . Ş i p o a t e n-o să m a i a i b ă c h e f 

să se î nsoare . 

J I N G A : D e ce să-I scoată ? 

S E V A S T A : P u n e m c a z u l . I a r e u n-aş v r e a 

să m a i tră iesc s i ngu r i c ă . A m t r ă i t d e s t u l p i u ă 

a c u m . D a r d a c ă t u îl a j u ţ i !... 

J I N G A ( e c h i v o c ) : C u m ? 

S E V A S T A (p reocupa t ă ) : N u m i-a spus n i c i 

o d a t ă aşa , o v o r b ă de i n i m ă . I n s ă m ă s t r îngc 

u n e o r i c î n d m-apucă . V r e i să-ţi s p u n d e 

u n d e ? 

J I N G A : N u . 

S E V A S T A : F a c e . . t oe f- loe f !" . . . A ş a , d e 

g l u m ă . E f o a r t e p o p u l a r . ( A p o i , b r u s c . ) G i c ă , 

t u c r e z i t—am să f i u fer ic i t ă c u e l ? 

J I N G A ( e x c e d a t ) : S ă s p e r ă m , S e v a s t a . 

S E V A S T A : Fer i c i t ă aşa c u m s c r i e l a c a r t e ? 

Ad i c ă în ţe leg i t u c u m . . . 

J I N G A (s l ab ) : î n ţ e l eg . 

S E V A S T A : Toa t ă n ă d e j d e a să şt i i că e l a 

t i n e . . . 

. 1 I N G A : N u te ne l i n i ş t i . 0 să-ţi p u r t ă m d e 

g r i j ă şi de-ac i î n a i n t e , c u m ţi-ain p u r t a i . 

P î n ă l a m o a r t e , S e v a s t o . 

S E V A S T A : A c u i ? 

J I N G A ( încurcat ) : A . . . M ă r o g , d a c ă a r 

f i să m u r i m , o să te a j u t e c o p i i i noş t r i . 

S E V A S T A ( învese l i t ă ) : O c t a v ? H a , h a ! 

O c t a v n u m ă p o a t e s u f e r i . A spus că s în t 

poc i t ă . Şi degene ra t ă . 

J I N G A : N u ş t ie ce vo rbeş t e . 

S E V A S T A : E l e d e g e n e r a t . 

J I N G A (s tăp în indu-se) : P o a t e . 

S E V A S T A : V l a d i m i r , p u n p a r i că n u se 

m a i î n toa rce d e a c o l o . 

J I N G A : Se î n t oa rce ! 

C I T I T O R U L (în p i c i o a r e î n s p a t e l e f o t o l i u l u i 

e i ) : E ş t i s i g u r ? 

J I N G A : S i g u r , S e v a s t o . 

C I T I T O R U L : A i a v e a de p l ă t i i , G i c u l e . 

J I N G A : Se î n t oa rce ! Şi-o să a i b ă g r i j ă de 

t i n e . Să-ţi d e a t o t ce-i c e r i . 

C I T I T O R U L : E u n u - i c e r l u i . 

S E V A S T A : E u ţ ie î ţ i ce r ! 

. H N G A : T o t ce-a d e p i n s d e m i n e , ţ i-am d a t . 

C I T I T O R U L : A i u r e a ! 

J I N G A : D e ce vorbeş t i aşa , S e v a s t o ? 

S E V A S T A : M i ^ a i d a t d i n cc ţi-a p r i s o s i t ţ ie . 

J T N G A : N o r m a l . N u te-am l ăsa t n i c i o d a t ă 

să s u f e r i , a s ta e i m p o r t a n t . ( îş i p u n e , o b o s i t , 

p a l m a pes te o c h i . ) 

S E V A S T A ( s i m p l u , n a i v ) : A m s u f e r i t . 

C I T I T O R U L : C î n d e r a m m i c ă şi Cos t e l e r a 

b o l n a v şi m a m a C a t r i n a ş t ia c-o să m o a r ă , 

că toţ i d o c t o r i i i-au s p u s , d a r ea î l h r ă n e a , 

şi l u a d e l a g u r a n o a s t r ă , şi v e d e a c u m n e 

o f t i c a m a m î n d o i , d a ' l h r ă n e a pe ce l u r s i t 

la p i e i r e , — t u f u r a i m î n c a r e a , că e r a i l a 

c o m , d a ' m i e n u - n i i d ă d e a i . Ş i Cos t e l a 

m u r i t , şi e u m - a m f ă cu t c a m s t r i m b ă . Ş i 

pe u r m ă ţi-a p ă r u l r ău şi m-a i l u a t de 

m i l ă . . . 

J I N G A ( lu îndu-ş i p a l m a de pe o c h i ) : D e 

u n d e şt i i t u as ta ? ( D a r Sevas t a n u m a i e în 

cameră . ) 

C I T I T O R U L : Ş i n-a i p u t u t să-mi f a c i u n 

r o s t , să a m şi e u o pă r t i c i c ă de f e r i c i r e î n 

l u m e . . . 

J I N G A : D e p i n d e de c u m înţe leg i t u f e r i c i 

r e a , şi r o s t u l ! I n a r h i t e c t u r ă r o s t e u n cu-

v î n t f o a r t e p r e c i s . 

O C T A V ( v i n e n on ş a l a n t cu f i g u r a l u i de 

înger , şi se aşază în f o t o l i u ) : E u de t e s t 

p r e c i z i a . P r e c i z i a e s u p o r t u l c e l o r s l a b i , a 

c e l o r a m u z i c a l i . P r e c i z i a e r e f u g i u l d i s p e r a t 

a l u n e i i n te l igen ţe d i n c a re s-a t o p i t toată 

graţ ia . . . Să n u m a i ş t i ţ i c i u l a , ce catas trofă 

în c a z i e r u l l u m i i ! 

J I N G A : D a r n u c r e z i că ex is tă şi o graţ ie 

a a r h i t e c t u r i i , a m a r i l o r F o r m e ? 

O C T A V : „ A s e m e n i f i ţ i c r i n u l u i c i m p u l u i c a r e 

nu-şi d ă n i e i o os tenea l ă , d a r a d e v ă r z i c 

v o u ă n i c i S o l o m o n i n toa tă mă r e ţ i a l u i n-are 

v e ş m î n t m a i s t r ă l uc i to r . . . " 

J I N G A ( s u r p r i n s ) : U n d e a i găs i t as ta ? 

O C T A V : U n d e a ţ i u i t a t - o v o i . 

J I N G A : Şi a t u n c i ce f a c e m c u ce i ce t r e b u i e 

să cons t ru i ască u n v i i t o r m a i î n a l t , m a i 

l iman .' 

O C T A V : I I c o n s t r u i e s c greş i t , pe p r e c i z i e . 

U m a n u l , cî t a m a i r ă m a s , stă î n e r o a r e . 

Soc ie tă ţ i le u l t r a p r e c i s e , u l t r a c f i c i e n t e s în t t e r 

m i n a t e . Ş i n u m a i a u dec î t o p r o b l e m ă : 

c u m să s t opeze d e z v o l t a r e a , să d i b u i a s c ă d i n 

n o u n a t u r a . . . P e c a re a u o fensa t-o t o t 

t i m p u l . . . 

J I N G A ( s t u p e f i a t ) : A d i c ă ce c lădeşte g e n i u l 

o m e n e s c , ce c l ă d i m n o i c u to ţ i i , e o o fensă ? 

O C T A V : M a r e . Ş i v a t r e b u i să p l ă t i ţ i într-o 

z i p e n t r u a s t a . 

C I T I T O R U L (st înd m e r e u î n s p a t e l e f o t o l i u 

l u i ) : l n t r - o z i t o a t e v o r t r e b u i p l ă t i t e . 

J I N G A (u i t îndu-se î n g r i j o r a t î n t o a t e p ă r 

ţi le) : H a i d e O o t a v , i a r a i b ău t . . . D u - t e , l i m -

pezeşte-te, ş i fă-ţi t e m e l e p e n t r u m î i n e . 

O C T A V : E u n u v r e a u să tră iesc m î i n e . 

v r e a u să tră iesc a s l ă z i , d o m n u l e p r o f e s o r . 

E u n u r e c u n o s c n i c i u n m î i n e n ă s cu t d i n 

c a l c u l u l a p a r a t e l o r d u m n e a v o a s t r ă . D i n r i g l a 

m e s c h i n i l o r d u m n e a v o a s t r ă c e n t i m e t r i şi d e c i 

b e l i . „ E u n u s t r i v e s c c o r o l a d e m i n u n i a 

l u m i i . Ş i n u u c i d c u m i n t e a t a i n e l e ce l e 

î n t î l nesc î n o c h i , p e f l o r i , p e b u z e , p e m o r 

m i n t e " . 

J I N G A : C î n d aceste f r u m o a s e g î n d u r i se 

v o r c o n v e r t i î n s o l i d e f a p t e d e m e r i t . . . 

O C T A V : A t u n c i aceste f r u m o a s e g î n d u r i , ase

m e n i u n o r f l u t u r i f r u m o ş i , v o r înce ta să m a i 

p a l p i t e . Ş i pa j i ş t i l e se v o r t r a n s f o r m a în 

decora ţ i i . Ca re n-au p a r f u m , n i c i me t a f i z i c ă . 

C i s în t p l a t a m e r i t u l u i d e a n u m a i p a l p i t a . 

A b i n e f a c e r i i d e a n u m a i f i c r i n i , c i d o a r 

c a p s u l e s o l i d e c u s em i n ţ e se l e c t a t e . 

J I N G A : Toa t ă i s t o r i a o m e n i r i i e i s t o r i a u n e i 

p e r m a n e n t e cons t ruc ţ i i ! 
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O C T A V : Şi a u n e i p e r m a n e n t e d i s t i n c ţ i i , 

h u i să f i m m a i d i a l e c t i c i ! ( a ne i n i i s p u n e 

că ceea ce se d i s t r u g e n u c l o t aşa d c v a 

l o ros ca ceea ce se constru ieşte ! '.' D u m n e t a ? 

A l ţ i maeş t r i ? ( a n e i n i i s p u n e că ceea ce se 

d emo l e a z ă n u e l o t aşa de u m a n ca şi ceea 

ce se p u n e i n loc ? 

J I N G A ( i r i t a t ) : D a r ieşirea sp re c iv i l i za ţ ie 

n u se p o a l e face fără ca. . . 

O C T A V t o i î n t r e r upe , a nge l i c ) : D a r c i n e 

i n i i s p u n e că c iv i l i za ţ i a e ce l d i n u r m ă cu¬

v i n t pe ca re I-a p u t u t i n v e n t a o m e n i r e a ? 

Că n u s înt şi a l t e c u v i n t e m a i s u b t i l e ? Şi 

că ceea ce p l ă t i m p e n t r u c iv i l i za ţ ie n u e s u b 

s tan ţa noas t r ă cea m a i preţ ioasă ? 

J I N G A : Ş t i i t u a l t c u v i n t ? 

O C T A V : Ş t i u cântece. 

J I N G A : D a r a r h i t e c t u r a e a r m o n i e , e geo

m e t r i e , p o e m şi m u z i c ă i n p i a t r ă , c o p i l u l e ! 

O C T A V : A ţ i p i n g ă r i l s pa ţ i u l e d e n i c : c r i s t a 

l e l e , d o l i n e l e şi p l n z e l e v ege t a l e . De ce aţ i 

s c u l a i c r i s t a l e l e d i n s o m n '.' ( a n e o să v ă 

i e r l e p e n t r u as ta ? I n t r - o z i v a s u n a c i n e v a 

la uşa t u t u r o r p l ă m ă d i t u r i l o r , t r i um f ă t o r i l o r 

de m a t e r i e , şi v a a d u c e o lege ta in ică a na 

t u r i i nepă r t i n i t oa re . . . 

J I N G A ( u l u i t ; : A s t e a s i n i i n ţe lepc iun i l e p e n 

t r u c a re m ă s t rădu iesc să te cresc l a şcoli 

î na l te ? 

O C T A V : A t u n c i v a f i u n c u t r e m u r î n toată 

f i i n ţ a !... 

J I N G A : ...Să-ţi a s i g u r u n l o c î n l u m e , să te 

a p ă r ! ?.... E u oare do r e s c d i n toată i n i m a să 

d u c i m a i d e p a r t e ceea ce a m î n cepu t , eu 

l a t ă l t ău . . . 

O C T A V : Ta t ă l m e u ? Ta l ă l m e u c a l t u l . 

T u eşti ce l c a re p lă teş te c h i r i a . Ţoa le le . Şi 

r e s t u l . Care d ă r î m ă p a r c u l î n c a re a m c i t i t 

î n t î i a oară p e R i l k e ! 

J I N G A îuverşura t ) : D a , î l d ă r i m ! Cu R i l k e 

c u t o t î Ş i c u ţoale gh i t ă r i l c v o a s t r e a f u r i 

s i t e d e v a g a b o n z i s e n t i m e n t a l i ! C i u l e vre ţ i 

să n e duce ţ i ? L a e f e m i n a r e şi n e pu t i n ţ ă ? 

L a p ă s cu t c r i n i ? 0 să aveţ i c r i n i cîţi p o f 

t i ţ i ! 

O C T A V : I n r o n d u r i . 

J I N G A : Şi p a r c u r i , şi b i b l i o t e c i şi l o t c t 

n-au a v u t 5 0 0 de generaţ i i ! Ş i m a i t e rm ina ţ i 

c u s e n s i b l e r i a şi c u m e t a f i z i c a şi c u t o a t e 

m o f t u r i l e în si b e m o l m i n o r ! Ş i c u o c h i i 

zgî i ţ i î Ş i eu t r e n i u ră l u r i p e n t r u o g i z ă ! Ş i 

c u t r a g e d i i p e n t r u o d ă r ă p ă n ă t u r ă m u c e d ă 

şi c î teva bosche te cu r a l i a t d e p i s i c i ! T a t a . 

d u m n e z e u să-1 i e r l e . a m u r i t d e t i nă r p e n 

t r u că n-avea n i c i m ă c a r . -

O C T A V : D u m n e z e u , dacă e să i e r t e , a r c a l t 

c l i e n t m a i a p r o a p e . 

J I N G A : Cu a semenea i d e i poţ i să-mi s p u i 

şi i n i e c u m a i a j u n s i n a n u l I I I l a A r h i t e c 

t u r ă ? 

O C T A V (abă tu t ) : F i i n d c ă a i a v u t t u o p o 

z i ţ ie b u n ă şi eşti d e c o r a t p e n t r u c a r t i e r e l e 

n o i i n d u s t r i a l e . l ) e-a ia p o t eu c i u t a m u z i c ă 

s o u l . C r e z i că n u - m i d a u seama c i l de fa ls 

e r a p o r t u l ? C r e z i că n u - m i d a u seama c i l 

d e s c r e m u t e să r e c i t d i n R l a g a şi d i n B i b l i e 

pe g o l o g a n i i t ă i ? D a r ce v r e i să f ac ? Ct 

v r e i să f a c ! ? ! 

J I N G A : O c t a v î E i m p r e s i o n a i de emo ţ i a 

I u i . ) 

O C T A V : Crez i că n u - m i d a u s eama ce a b 

s u r d e să-ţi s p u n ţie toa te as tea , care eşti 

o s i f i c a t , b l i n d a t , care n u înţelegi n i m i c '.' D a r 

ce v r e i să lac ? Ce v r e i să-ţi l ac . ta lă ? C u m 

p o t să le m i n l u i . c înd ţi s-a d u s p u l b e r e a d e 

a r g i n t de pc a r i p i .' lese p r i n b a l con . ) 

J I N G A C i t i t o r u l u i , săr ind d i n f o t o l i u ) : N u 

v r e a u aşa ! N u v r e a u să p lătesc aşa ! N u 

m i le-a spus m i e . nu-i aşa N u m-a v ă z u l î 

Sau m-a v ă z u l pe dos . c u o c h i i a lcoo l izaţ i ? 

O c t a v a f o s t t o t d e a u n a a f e c t uos c u m i n e , 

a m i c a l , r e spec t uos . T o t d e a u n a g e n t i l . A u r 

m a t t o t d e a u n a l i n i a pe care ne-ain p r o p u s - o . 

c h i a r dacă u n e o r i a m a i c r îen i l . ca t i n e r i i . . . 

C I T I T O R U L : Crici icşle d e s t u l d c b i n e , i n -

gădu i ţ i -mă să o b s e r v . 

J I N G A : D a r n u m i Ie-a spus m i e ! E i m 

p o s i b i l ! î n s e a m n ă că n i m i c n u m a i e l a 

l o c u l l u i , a i c i i n f a m i l i e . . . 

C I T I T O R U L ( i n d a l o r i l o r ) : Să f i greş i i d u m 

neavoas t ră schiţa. . . relev e u l ! ? 

J I N G A : N u . d o m n u l e ! D u m n e a t a , d i n î n 

cred in ţarea n u şt iu c u i . v i i să încurc i a i c i 

t o t u l , p u i i p o t e ze l e cele m a i s u m b r e . D u m 

nea t a eşti nega ţ i a , p e s i m i s m u l ! A l t f e l nu-1 

aşezai ş i pe f i u l m e u , p r e m e d i t a t , I n t r - o 

a semenea l u m i n ă . 

C I T I T O R I L : Scuza ţ i , d o m n u l e , n u v r e a u să 

v ă d i s p l a c . Ca re e d o r i n ţ a d u m n e a v o a s t r ă ? 

Poa t e n-a v o r b i t cu d u m n e a v o a s t r ă , — v ă 

c o n v i n e m a i m u l l '.' 

J I N G A (nehotăr î t ) : E v i d e n t . . . 

C I T I T O R U L ( m e r e u c u b u n ă v o i n ţ ă ; : Să-t 

g ă s im a l t i n t e r l o c u t o r . S ă ne r e t r a g e m . D u p ă 

d u m n e a v o a s t r ă . ( Ies a m î n d o i î n d o r m i t o r . 

O c t a v re in t r ă de pe terasă , se aşază î n ace 

laşi l o c . Pe f o t o l i u l d i n faţa l u i a p a r e a c u m 

d i n a n t r e u Cosmescu . ) 

C O S M E S C U : Vdicâ ce c lădeşte g e n i u l o m e 

nesc, ce c l ă d i m n o i toţi c o o fensă ? 

O C T A V : M a r e . Ş i v a t r e b u i să p l ă t i ţ i în tr-o 

z i p e n t r u as t a . 

C O S M E S C U : F o a r t e ru r i oasă concepţ ie p e n 

t r u u n i n t e l e c t u a l a l v r e m i i n o a s t r e . 

O C T A V : în t r-o z i t oa te v o r t r e b u i p l ă t i t e . 

C O S M E S C U (cu o uşoară satisfacţie) : A i <> 

v i z i u n e ce l p u ţ i n s t r a n i e , t i n e r e J i n g a , a s u 

p r a z i l e i d c m î i n e . 

O C T A V : E u n u v r e au să trăiesc m î i n e , v r e a u 

să trăiesc as t ă z i , d o m n u l e p r o f e s o r . E u n u 

r e c u n o s c n i c i u n m î i n e n ă scu t d i n c a l c u l u l 

a p a r a t e l o r d u m n e a v o a s t r ă , d i n r i g l a m e s c h i 

n i l o r d u m n e a v o a s t r ă c e n t i m e t r i şi d e c i b e l i . 

C O S M E S C U (r id ie îndu-se, rece) : A m r e ţ i n u i . 

S în le ţ i l i b e r . 

( O c t a v i n t r ă în d o r m i t o r , în t i m p ce COK-

m e s c u iese pe terasă, care se d e s c h i d e l a r £ . 

A c o l o î n t î l neş l e p c C i t i t o r . ) 

C O S M E S C U ( C i t i t o r u l u i , p l imb î ndu-se pe t e 

rasă) : . . . T o c m a i i n l r - o f a m i l i e o r ien ta t ă ca 

a m a e s t r u l u i J i n g a !... U n o m p l i n de m e 

r i t e , ze los . d a . ăsta e cuvân tu l : ze los . . . E u 

îl c unosc d i n t inereţe, d o m n u l e i n s p e c t o r , ş i 

ş l i u c i t s-a s t r ădu i t să-şi însuşească o c o n 

cepţie î n a i n t a t ă . A f o s t e l e v u l p r e f e r a t a l 

11 



l u i B o r t e a , a l u c r a t cu c l . a u c rea t casa 

H a l u n g a î m p r e u n ă . <» c a p o d o p e r ă , n u v i se 

p a r e ? ( C i t i t o r u l n u r ă m u n d e . Cosmescu con

t i n u ă , uşor i n s i n u a n t . 1 F i reş te , o c apodope r ă 

a b u r g h e z i e i . . . f r u m o a s ă , e x t r e m de f r u m o a s ă , 

l o t u l c i z e l a t l a m i l i m e t r u . A fos t e poca l u i 

t l e a u r , H a l u n g a îl p re ţu i a ca p e u n a r t i s t 

d e m a r e v i i t o r , v o i a să-l i n t r oduc ă în f a m i 

l i e . . . A v e n i t R e v o l u ţ i a , d o m n u l e i n s p e c t o r , 

şi c o l e g u l n o s t r u a s u f e r i t o t r a n s f o r m a r e 

r a p i d ă , f o a r t e m e r i t o r i e . . . A fost e n e r g i c , n-a 

cruţa t pe n i m e n i , cu a t i t m a i p u ţ i n pe H a 

l u n g a şi a i să i . S i g u r , n u s-a i n s t a l a t i m e 

d i a t i n casa H a l u n g a : a fos t c o r e c t : a p r i 

m i t o casă a s e m ă n ă t o a r e , fireşte m a i p u ţ i n 

c ize la tă . . . n u t o a t e case le a u fos t c o n c e p u t e «le 

m a r e l e B o r t e a . D u p ă ce s-a r i d i c a t , l-a p e n 

s i o n a i şi pe B o r cea , d e s t u l de d e v r e m e . . . 

Obo s i s e , săracu l m a e s t r u . . . L-a băgat pes te l o t 

u n d e era t a x a o n o r i f i c . . . A p o i a v e n i t d i s p u t a 

CU is lor ic iş l i i . . . e n e r g i c şi a c o l o . c o l e g u l 

m e u !... F o a r t e pe l i n i e . pe l i n i a d i n 

v r e m e a aceea , b ine în ţe les . . . ! La u n m o m e n t 

d a t C i t i t o r u l a d i s p ă r u t , d a r Cosmescu con-

l i n u ă peroraţ ia ca şi c î nd a r f i 

a co l o . ) A făcut l a i n i c i . c a r t i e r e m u n 

c i toreşt i , n u i t a t c o m p l e t b i b i l u r i l e şi 

r a f i n a m e n t e l e d i n casa H a l u n g a , s-a 

l ep ăda t de e l e . a f i r m i n d că . . t r e b u i a să tră

iască . . . " A c rescu t m e r e u , n-a m a i p u t u t să-l 

m iş te n i m e n i , să-i reproşeze n i m i c . A c u m i 

s-a d a t M a g i s t r a l a . Pe m e r i t , fără î n do i a l ă !... 

I"! o concepţ ie m a r e . g r a nd i o a s ă , d a r . . . S i g u r , 

v r e m u r i l e o cer . Ş i J i n g a a ş l i u l t o t d e a u n a 

să a s c u l t e v r e m u r i l e . N-a p i e r d u i o c a z i i l e . 

A s imţ i i e x t r a o r d i n a r d i rec ţ i a , p r o b a b i l a v î n d 

o f i l o z o f i e t eme i n i c ă . Şi de-aia m ă s u r p r i n d e , 

d o m n u l e i n s p e c t o r , să a u d că u n b ă i a t , p e 

ca re l-a t r i m i s la P a r i s să facă d e s i g n u l , 

p rocu r î ndu- i şi o bu r s ă p r i n i n f l u e n ţ a pc 

c a r e o a r e . şi ca re e ra a i c i u n b ă t ă u ş n o t o r i u , 

n u m a i d ă s e m n e de v i a ţ ă ; c i n e şt ie , p o a t e 

î nva ţ ă . . . I a r ce lă la l t , pe ca re s-a î n c ă p ă ţ î n a t 

să-l facă a r h i t e c t , ca să r ea l i z e ze m a i t î r z i u 

l u s t r e i o a n t r ep r i z ă d e f a m i l i e , d a c ă . eu ş t i u . 

t i m p u l v a î n g ă d u i , acest t i n ă r , s t u d e n t u l m e u , 

v i n e şi s p u n e , p u b l i c că p e n t r u e l m î i n e n u 

ex is tă , că m î i n e v o m p l ă t i . . . .Nu şt iu ce. 

d o m n u l e i n s p e c t o r , şi n u ş t iu c i ne . . . Ş i e u 

sînt de părere că u n e l e l u c r u r i t r e b u i e l o 

tuşi p l ă t i t e . Ca p e d a g o g , sînt o b l i g a t să m ă 

i n t e r e s e z de ce i t i n e r i , de v ia ţa şi c o n c e p 

ţ i i le l o r . . . Ş i e l , J i n g a . s-a i n t e r e s a t , c i t a 

f o s t l a ca ted ră , de s t uden ţ i i l u i . şi d e s t u 

d e n t e . . . c u p recădere de une l e . . . c u m a f o s t 

d e p i l d ă C l a r a M o g o ş , ca re s-a şi r e t r a s d e s t u l 

de c u r i n d . . . f o a r t e p r i n c i p i a l . . . 

( D i s p a r e de pc terasă J i n g a a p a r e des 

c o m p u s d i n d o r m i t o r , se aşază în f o t o l i u şi 

r ă m î n e i m o b i l . C l a r a , î m b r ă c a t ă , i n t r ă p r i n 

a n t r e u u r m a t ă dc d o i b r a n c a r d i e r i cu o 

targă . U n u l d i n e i o Şe rban ; 

( I L A R A : A sosi t S a l v a r e a . D i n s u l este . 

( A p r o p i i n d u - s e . ) G i c u l e , t e s imţ i m a i b i n e 1' 

Ş E R B A N 'îl des face pe . l ingă la gî t . îi ia 

p u l s u l , îi d ă c î teva p a l m e . J i n g a d e s c h i d e 

o c h i i . Ş e r b a n , p r o f e s i o n a l ) : Pu te ţ i v o r b i , 

d o m n u l e ? S p u n e ţ i c u m vă c h e a m ă ! S p u n e ţ i 

c u m vă c h e a m ă ! K u m ă n u m e s c S e r b a u 

H a l u n g a , d u m n e a v o a s t r ă c u m vă n u m i ţ i '.' 

(Repe tă . ) F u s înt Şe r ban H a l u n g a . D u m 

n e a t a ? ( J i n g a g e m e o d a t ă , d i n răsputer i . ) 

î m i p a r e b i n e . (C l a r e i ) N u c r e d că t r e b u i e 

t r a n s p o r t a i . P o a l e f i î n g r i j i i l a d o m i c i l i u . 

D u m n e a v o a s t r ă s în leţ i d i n f a m i l i e '.' 

( I L A R A : N u . F u sînt l u x u l . C a r i a t i d a . 

Ş K R B A N : D a ? B i n e . A t u n c i c i n e o să-l 

îngr i jească ? ( Sone r i a . ) 

C I T I T O R U L ( a p ă r î n d pc p r a g u l d i n t r e a n 

t r e u şi s a l o n . C u u n s u r i s s t r a n i u . ) O să-l 

îngr i jesc e u . ( E i nu-1 a u d . ) 

Ş E R B A N : Să-l t r a n s p o r t ă m în d o r m i t o r . 

S a u pe terasă, la aer ! 

C I T I T O R U L (cu o i n f l e x i u n e n o u ă . pu ţ i i . 

m a i energ ică ) : Lăsa ţi-l i n seama m e a ! 

Cei d o i ies p r i n a n t r e u , C l a r a iese p r i n 

terasă. J i n g a d e s c h i d e î n ce le d i n u r m ă 

o c h i i , zăreşte pe C i t i t o r . I l p r iveş te l u n g , 

h i p n o t i z a t . Se p r i v e s c a s t f e l u n t i m p l u n g , 

o c h i în o c h i , pînf i c î n d c ade , încet , 

C O R T I N A 



PARTEA A DOUA 
J i n g a stă î n acelaşi f o t o l i u . Î n t r-un a l t u l , a p r o a p e d i s i m u l a t în t r-un u n g h i m o r t , 

d o a r m e C i t i t o r u l . I n t r ă A m e l i a c u o t a v ă . E , s-ar p u t e a s p u n e , vese lă , a r e pe faţă 

u n z î m b e t de z i l e b u n e , c u o m i c ă n u a n ţ ă obs t i na t ă s au î n o r i c e caz i ncer t ă . 

A M E L I A : C e a i u l , i u b i t u l e . 

J I N G A : Cu c i n e vorbeş t i ? 

A M E L I A : C u t i n e . Ş i ţ i-am p r ă j i t şi u n 

f icăţe l . L - a m p i t i t , a l t f e l î l h ă p ă i a l a c o m a 

d e N e l i . D e v o r e a z ă t o t de-o v r e m e , m-a 

s p e r i a t . I ţ i d e s c h i d g e a m u l l a terasă ? 

J I N G A : N u . ( A p o i . ) C u m te s im ţ i ? 

A M E L I A : C u m să m ă s i m t ? F o a r t e b i n e . 

Ş i t u l a f e l , n u - i aşa ? (Se a p r o p i e , ca ldă . ) 

D r a g u l m e u , t u m u n c e ş t i f o a r t e m u l t . Ca să 

ne ţ i i . Ş i p o a t e n o i t e n e g l i j ă m . S a u n u sîn-

t e m l a î n ă l ţ i m e . A m v ă z u t i e r i u n f i b n c u 

d o i soţi c a re . . . 

J I N G A : A i f o s t l a f i b n i e r i ? C u c i n e ? 

A M E L I A : C u d o a m n a D u m i t r e s c u . 

J I N G A : T o t c u f i i n ţ a aceea ? 

A M E L I A : E f o a r t e n o s t i m ă , să şt i i . Ş i ea , 

şi so ţu l e i . M a i a r e u n f r a t e , d o c t o r u l Ne-

g r i n , c a re ne-a aş tep ta t l a ieşire. 

J I N G A : Ş i e l e n o s t i m ? 

A M E L I A : F e rmec ă t o r ! P l i n de s u f l e t . P u 

ţ i n i b ă r b a ţ i a m v ă z u t a t î t d e reuş i ţ i . M i - a 

s pu s c î teva c u v i n t e g a l a n t e . S i g u r că n u 

le-am c r e z u t d a r , o r i c u m , m - a m s imţ i t f l a t a t ă . 

Ş i n i ţ e l r u ş i na t ă (Reproş coche t . ) N u m a i 

a m d e p r i n d e r e a . F o a r t e f r u m o s f i l m , t r e b u i e 

să-l v e z i şi t u , n e a p ă r a t . Ş i într-o z i , c î n d 

a i să v r e i , să m e r g e m să-ţi a r ă t n i ş te p a n 

t o f i . S i m t n e v o i a să f i u m a i cochetă . 

J I N G A (sec) : F o a r t e b i n e . Deş i . . . 

A M E L I A : D a c ă t e p u n e pe l i s t a p r o t o c o l u 

l u i , o să n e c h e m e şi pe n o i l a recepţ i i , n u - i 

aşa ? A ş v r e a să v ă d şi e u c u m d e c u r g . N o i 

s î n t em o a m e n i m a r i a c u m , n u - i aşa ? Ş i 

p u ţ i n f a n a ţ i , d a r c r e d că şi a l ţ i i s în t l a f e l . 

C u u n p i c d e cosmet ică . . . 

J I N G A ( s u r p r i n s , b ă n u i t o r ) : A m e l i a . . . ! Ce 

s c h i m b a r e !... 

A M E L I A : N u v r e i să f i u f r u m o a s ă ? Să-mi 

facă b ă r b a ţ i i c o m p l i m e n t e ? Ş i b ine în ţe les , 

î n f r u n t e a t u t u r o r să f i i t u ? Ce f a c i , n u 

m ă n î n c i f i c ă ţe l u l ? I n g r a t u l e ! ( Soner i e . ) 

J I N G A (uşoară tresărire) : C i n e a s u n a t ? 

A M E L I A : N-a s u n a t n i m e n i . Ţ i s^a p ă r u t . 

Aş tep ţ i pe c i n e v a ? 

J I N G A : D a . 

A M E L I A : P e c i n e ? 

J I N G A : N u te p r i veş te . ( Ea î l f i xează l u n g , 

m i r a t ă , tr istă.) 

A M E L I A ( î na in te de a ieşi , c u a l t ă v o c e , 

m a i p u ţ i n răs fă ţa tă ) : A m v o r b i t aseară c u 

P a r i s u l . V l a d i m i r m i-a spus că m a i r ăn i i ne . . . 

J I N G A : Cî t ? 

A M E L I A : N-a p r e c i z a t . 

J I N G A ( i r i t a t ) : D a r i-a e x p i r a t v i z a ! 

A M E L I A (eu u n z î m b e t o b s t i n a t ) : O să şi-o 

p re lungească . Ş i te r o g să s t a i h n i ş t i t . A i 

n e v o i e de t o a t e forţe le . N u u i t a că t u eşti 

p e n t r u n o i . . . ( Iese . A p o i r e d e s c h i d e uşa , b ag ă 

c a p u l , a r e u n surîs.) . . .Şi că n o i te i u b i m . . . 

( Iese î n d o r m i t o r . D i n a n t r e u i n t r ă O c t a v , 

c u u n z î m b e t şi e l , b e n i g n , p u ţ i n e x t a t i c . ) 

O C T A V : R i m ă z i u a , t a t ă . 

J I N G A : Ce a i î n m i n ă ? 

O C T A V : C o r e c t u r i l e de l a c a r t e a t a . Ţ i le-a 

t r i m i s de l a e d i t u r ă . M - a m î n t î l n i t î n t î m p l ă 

t o r c u c u r i e r a . 

J I N G A : Ş t i i ce c a r t e e as ta ? 

O C T A V : D a . „ Func ţ i o n a l i t a t e şi estetică î n 

a r h i t e c t u r a m o d e r n ă " . 

J I N G A : Te-a i u i t a t p u ţ i n p r i n ea ? 

O C T A V : M - a m u i t a t . 

J I N G A : C u m ţ i se p a r e ? 

O C T A V : I n t e resan t ă . 

J I N G A (b ănu i t o r ) : C h i a r aşa ? 

O C T A V : F ă r ă î n d o i a l ă . (Pauză . ) 

J I N G A ( c a l m , p o t o l i t ) : E u c r e d , O c t a v , că 

această c a r t e v a r e vo l u ţ i o n a ş t i i n ţa a r h i t e c 

t u r i i m o d e r n e . 

O C T A V ( p o l i t i c o s , c u z îmbe t ) : M-aş b u c u r a , 

t a l ă . 

J I N G A : C r e d că a r p u t e a să te p a s i o n e z e . 

O C T A V : N u m ă î ndo iesc . O v o i c i t i , t e 

a s i g u r . (Pauză . ) 

J i N G A : C u m m e r g l u c r u r i l e t a l e ? 

O C T A V : Cî t se p o a t e d e b i n e . 

J I N G A : O să-ţi i e i t o a t e e x a m e n e l e l a p r i 

m ă v a r ă ? 

O C T A V : N ă d ă j d u i e s c . 

J I N G A : N u le persecută n i m e n i ? 

O C T A V : N u . Toa t ă l u m e a e gen t i l ă . 

J I N G A : C o s m e s c u , R ă l ă n u ţ ă ? 

O C T A V : Cu Cosmescu a v e m re la ţ i i d esch i se . 

Pe R ă l ă n u ţ ă e v o r b a să-l m u t e . 

J I N G A : M i se p a r e m i e s a u a î n c epu t să t e 

p a s i o ne ze a r h i t e c t u r a ! ? (Pauză . ) S i t u a ţ i a t a 

po l i t i c ă c u m e ? 

O C T A V : F o a r t e b u n ă . 

J I N G A : A d i c ă ? 
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O C T A V : N u a m n i c i u n b l a m . S i n t l a c u 

r e n t c u co t i za ţ i a . P a r t i c i p l a a c ţ i u n i . 

J I N G A : Ş i . . . v i i t o r u l ţi se p a r e t o t aşa de 

s u m b r u ? 

O C T A V : N u . L u m i n o s . 

J I N G A ( s im ţ i n d că n u c o m u n i c ă de l oc ) : 

U i t e O c t a v ce v r e a m să-ţi s p u n . ( O c t a v se 

aşază c u m i n t e să a s cu l t e . ) N i m e n i n u doreşte 

să m o l e s t e z e n a t u r a . Ce l p u ţ i n n o i ce i c a re 

ne-iam n ă s c u t î n ea . D a r o r i c e a c t de creaţ ie 

r u p e o l ege , î n f r i n ge o h a b i t u d i n e , aşa c u m 

z b o r u l î n f r i n ge g r av i t a ţ i a . î n ţe leg i ? 

O C T A V : Î n ţe l eg . 

J I N G A : N u ş t i u c u m să-ţi e x p l i c . E x i s t ă 

i n o m o p u t e r e , ca re v r e a să p r e s c h i m b e 

t o t ce e d a t , u r m ă r i n d . . . e u ş t iu . . . o a b s t r a c 

ţ ie , o h i m e r ă . Această h i m e r ă o r doneaz ă 

t o t u l , m a t e r i a i n c l u s i v . î n ţ e l eg i ? 

O C T A V : Î n ţe leg . 

J I N G A : E d a t o r i a noas t r ă , de c î n d n e 

n a ş t e m , să v r e m să s c h i m b ă m , să î m p l i n i m 

c e v a pe acest p ă m i n t . S i g u r că t u l b u r ă m 

n u u n e c h i l i b r u , c i m a i m u l t e , şi că n a t u r a , 

î n n e v o i a e i d e c ompensa ţ i e , doreş te să se 

r ă z b u n e . T u m ă u r m ă r e ş t i ? 

O C T A V : D e s i g u r 

J I N G A : N o i ş t im că t r e b u i e să p l ă t i m această 

t reabă , e u t o t f e l u l d e a l i e n ă r i , d e î m p o t r i 

v i r i , u n e o r i d e c a t a s t r o f e . D a r e ca u n b l e s 

t e m pe c a r e , î n m o d t r a g i c , ţ i n e m să-l î n 

f r u n t ă m . Ca să n e m ă s u r ă m p u t e r e a . N o i 

n u p u t e m i n t r a î n m i e z u l u l t i m a l l u c r u r i 

l o r , p r i c e p i ? Deş i t o t t i m p u l n ă z u i m să c u 

p r i n d e m esenţa . 

O C T A V 7 : B i ne î n ţ e l e s . D a r se o p u n e M a r e l e 

A n o n i m . 

J I N G A : C i n e ? 

O C T A V : M a r e l e A n o n i m , p r i n c e n z u r a t r a n s 

c enden t ă . 

J I N G A : E u n u ş t i u ce vorbeş t i a c o l o . 

O C T A V ( l ămu r i t o r ) : M a r e l e A n o n i m c e n z u 

rează p u t i n ţ a u n e i i n t eg r ă r i o n t o l o g i c e şi 

e p i s t e m o l o g i c e t o t a l e . ( B i n e v o i t o r , ) D a r să 

r e v e n i m l a ce v r e a i t u să-mi c o m u n i c i . 

J I N G A ( d e r u t a t ) : V r e a u să-ţi c o m u n i c că 

acest b l e s t e m d e a v i s a şi r e a l i z a m a i b i n e l e , 

i n d i f e r e n t r e n i s-ar î n t î m p l a p e r s o n a l , c o n 

s t i t u i e nob l e ţ ea noa s t r ă , l e g ă t u r a c u m a r i l e 

asp i ra ţ i i a l e l u m i i . Ceea ce ţ ie ţ i s-ar p ă r e a 

s i l n i c i e , e de f a p t creaţ ie şi o r d o n a r e . A ş 

v r e a să r e f l e c t e z i a s u p r a a ces t o r l u c r u r i . 

O C T A V (se r i d i c ă , z îmbeş t e c u v i i n c i o s ) : M u l 

ţ umesc f o a r t e m u l t . 

J I N G A ( s i n ce r , u m a n ) : A ş v r e a să c r e d că 

a i r e ţ i n u t m ă c a r c e v a d i n ce ţ i-am s p u s . 

O C T A V : T e a s i g u r că a u f o s t i n d i c a ţ i i p r e 

ţ ioase . P o t să m ă r e t r a g ? ( Sone r i e . ) 

J I N G A : C i n e a s u n a t ? 

O C T A V : N - a m a u z i t s u n î n d p e n i m e n i . 

J I N G A ( m î b n i t ) : Ceea ce ţ i-am s p u s să şti i 

că n u s în t „ i n d i c a ţ i i p re ţ i oase " . C i l egea 

v ie ţ i i m e l e d e o m . Ş i e u s în t o b s e d a t d e o 

h i m e r ă , ca şi v o i . 

O C T A V ( z î m b i n d c u o u şoa r ă t a nd re ţ e , f o a r t e 

voa l a t ă ) : N u ş t i a m , t a t ă , că eşti i d e a l i s t . 

D a r t reacă d e l a m i n e ! C î n d a i n e v o i e d e 

c e v a , î ţ i s t a u l a d i spoz i ţ i e . P o t să-ţi m a i f i u 

u t i l î n v r e u n f e l ? 

J I N G A (cu u n f i o r ) : Spune- i c e l u i d e l a 

u ş ă că n u s în t acasă ! A s u n a t a d o u a oară ! 

O C T A V ( a b i a i r o n i c ) : A m să m e r g pe d i n 

c o l o şi a m să-i c a d n e v ă z u t u l u i î n s p a t e . 

J I N G A ( g r e u , a p r o a p e rugă to r ) : O c t a v ! T u 

a i să f a c i î n t r-adevăr a r h i t e c t u r a , şi t o a t e 

c e l e l a l t e ? 

O C T A V (a f os t a t i n s în tr-un p u n c t s e n s i b i l , 

d e v i n e a l b şi a b s e n t şi r ă s p u n d e r e s e m n a t ) : 

D a , t a t ă , e u a m să fac î n t r-adevăr a r h i t e c 

t u r a . Ş i t o a t e c e l e l a l t e . ( Iese încet î n d o r 

m i t o r . D i n a n t r e u i n t r ă Save t a . ) 

J I N G A ( s p e r i a t de ce a r p u t e a să-l a n un ţ e ) : 

Ce e S a v e t a ? 

S E V A S T A : N e n e , m ă ia ! M i - a spus că m ă 

i a . M i - a s pu s : du-te şi spune- i l u i d o m n u l 

m i n i s t r u că t e i a u . 

J I N G A : N u s în t m i n i s t r u . 

S E V A S T A : E l aşa m i-a s pu s . P e s e m n e că 

a a u z i t c e v a , că te-or f a ce . E I î n o r i c e caz 

e u n o m i n f o r m a t . C u p r i e t e n i de cond i ţ i e . 

Asea r ă ş edeam aşa i n p a r c , şi e l s tătea c a m 

î m b u f n a t , şi e u z i c : Ce s t a i aşa î m b u f n a t , 

n u te u i ţ i că a m şi e u p i c i o a r e , m î i n i , că 

s în t f e m e i e . I a u i t e l a ă i l a l ţ i ! Ce, z i c e , n o i 

s î n t em ca ă i l a l ţ i , se po t r i veş te ? ! D e ce să 

n u se po t r i vească ? D a c ă ne-am a m o r e z a t . 

D a , z i ce e l , şi l a c u n u n i e c î n d m e r g e m ? — 

P ă i e u p o t şi m î i n e , că-s l i b e r ă . — S-a 

f ă c u t , z i ce e l , că n i c i e u n-am t reabă . A ş a 

că să-mi d a i a c t e l e , n e n e . Ş i ce m a i c r e z i . 

J I N G A ( j e n a t ) : Sevas t i ţ o , aş v r e a să f i m 

m a i s i g u r i . 

S E V A S T A : E s i g u r , ce m a i ! M a i a les că 

i -am spus că-1 b a g i a d m i n i s t r a t o r l a l u c r a 

r e a as ta care-o î n cep i . D a c ă n u te f ace m i 

n i s t r u . D a c ă t e f a c e , şi m a i b i n e p e n t r u n o i . 

J I N G A : D e u n d e ştie e l de l u c r a r e ? 

S E V A S T A : Ş t i e . Ş i a z i s că l a d e m o l ă r i se 

p r i c e p e . Că î n a i n t e a f o s t l a t a n c u r i . ( B u c u 

roasă.) N e n e , o să m ă i ubească , şt i i c u m ? 

( I i i a m î n a şi i-o s ă r u t ă , ţărăneşte . ) Şi-ţi 

m u l ţ u m e s c că te-ai f ă c u t aşa d e m a r e . Că 

a l t f e l p o a t e n u m ă m a i i u b e a a t î t . (Se î n 

d r e a p t ă fer ic i tă s p r e d o r m i t o r . S one r i e . ) 

J I N G A : A s u n a t c i n e v a ? 

S E V A S T A : A i u r e a ! ( Iese . I n t r ă d i n a n t r e u 

Co smescu . J i n g a î l p r i veş te c r i s p a t , n ep r e-

s i m ţ i n d n i m i c b u n . ) 

C O S M E S C U : A m o n o a r e să v ă s a l u t , m a e s 

t r e . S p e r că n-am în tâ rz ia t . 

J I N G A : N u , d o m n u l e C o s m e s c u . A i d o r i t 

sa-mi vorbeş t i . T e a s c u l t . 

C O S M E S C U : M a e s t r e , a m a v u t u n c o n c i l i a 

b u l . . . 

J I N G A ( p r u d e n t ) : U n c o n c i l i a b u l ? C u c i n e ? 

C O S M E S C U : M a i î n t î i şi în tâ i c u p r o p r i a 

m e a conş t i i n ţ ă . A m reg î nd i t p r o i e c t u l d u m 

neavoas t r ă . A m reg î nd i t şi p r o i e c t u l n o s t r u . 

A l n o s t r u n i s-a p ă r u t m a i u m a n , m a i b i n e 

o r n a t . . . 

J I N G A : I a r ă ş i ? 

C O S M E S C U : D a r a l d u m n e a v o a s t r ă e m a i 

r a d i c a l , şi c h i a r d a c ă e m a i r e ce , n u - i l i p s i t 

d e o m ă r e ţ i e , f i e ea şi s u m b r ă . 

J I N G A : D o m n u l e C o s m e s c u ! 

C O S M E S C U : N u , n u , în ţe legeţ i-mă b i n e , s i n t 

g a t a să m ă las c o n v e r t i t l a această i d e e a 
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g r a n d o r i i şi p i u ă la u r m ă a Revo l u ţ i e i ca :'e 

n u t r e b u i e să se împ i ed i c e în a m ă n u n t e . 

J I N G A : Ce cond i ţ i i îm i pune ţ i ? 

C O S M E S C U : P e n t r u ce ? 

J I N G A : P e n t r u . . . c o n v e r s i u n e a d u m n e a v o a s 

tră . Vreţi să lucra ţ i cu m i n e i n p a r t e ? 

C O S M E S C U : N u m a e s t r e , n u se p u n e ches

t i u n e a aşa. E u a m c a p i t u l a t . 

J I N G A : C a m r a p i d ! 

C O S M E S C U A m c a p i t u l a t c u do r i n ţ a ca 

ideea d u m n e a v o a s t r ă să f i e d u s ă p î n ă la 

c apă t . A m c o n v i n s şi pe c o l e g i i m e i că a i c i 

n u con tează d e t a l i i l e , c i a m p l o a r e a . Şi s i n 

g u r a noastră cond i ţ i e lo tuş i , d ac ă se p o a t e 

s p u n e aşa . este să da ţ i toată a m p l o a r e a aces

te i l u c r ă r i , să d e v i n ă p r o t o t i p p e n t r u v i i t o r . 

Ad i c ă să luaţ i această sarc ină şi acesl r isc 

pe u i n e r i i d u m n e a v o a s t r ă , ca re s i n i d e s t u l de 

l a r g i . Ne-am g î nd i t că e m a i b i n e să n u 

m a i aveţ i p r o b l e m e de r i v a l i t a t e , să aveţ i 

n u m a i p r o b l e m e dc creaţ ie . Aşa a m c o n s i 

d e r a i că a r f i l e a l . 

J I N G A ( s cu l i n du-se , încă i n c r e d u l ) : S i n i 

f o a r t e mişcat de această poz i ţ i e , a b s o l u t n o u ă . 

şi de ce să n u s p u n , a b s o l u t neaş tepta tă 

p e n t r u m i n e . f i n i n d de o etică pe ca re o 

s t i m e z p r o f u n d . 

C O S M E S C U : Vă a s i g u r că s t i m a a j u c a t 

p r i m u l r o l şi în ho t ă r i r ea noas t ră ! 

J I N G A : T r e b u i e să-ţi s p u n . d ragă d o m n u l e 

C o s m e s c u . n u fără o a r e c a r e j enă . că eu te-ani 

s u s pe c t a i m u l t t i m p do p e r f i d i e pe d u m 

n e a t a , i a r pe cei la l ţ i d c c a l c u l e m e s c h i n e şi 

de r ă z b u n ă r i . S i g u r că a m greşit cu toţi i Iu 

aceşti a n i . a m a v u t păca te omeneş t i , a m i n 

t e r p r e t a i i s t o r i a p u ţ i n s i în sensu l do r i n ţe l o r 

şi i n t e r e s e l o r n o a s t r e , a m d a t u n e o r i c u 

( o a l e l e l o v i n d o a m e n i s t i m a b i l i şi ap rop i a ţ i : 

c u a t i t m a i f e r i c i t s în t să v ă d as l ăz i că în 

faţa u n u i i d e a l i m e n s t o a t e aceste z b a t e r i 

şi r ă n i a u r ă m a s i n u r m ă . s-au c i c a t r i z a t . . . 

Şi că ceea ce con tează este n u m a i p e r s p e c t i v a . 

C O S M E S C U : A c e s t a este a d e v ă r u l , m a e s t r e : 

p e r s p e c t i v a t r e b u i e dus ă m a i d e p a r t e . C h i a r 

m a i d e p a r l e dec î t aţ i dus-o d u m n e a v o a s t r ă . 

Ş i n o i v o m u r m ă r i şi s p r i j i n i c u toată r i g o a 

r e a p r o g r e s u l e i î 

J I N G A ( c o n c i l i a n t ) : P o a t e aveţ i i n v e d e r e 

u n e l e de rogă r i , u n e l e excepţ i i . . . c i t priveşte 
d e m o l ă r i l e . 

C O S M E S C U : N u . d o m n u l e .1 i n g a . n I C I o de 

r o g a r e ! E m a i bă rhă teş te ! S ă f i m consec

ven ţ i ! (Îşi d a u mina. S one r i e . ) Ce este ? 

J I N G A : M i s-a p ă r u t c-a s u n a t c i n e v a . D e 

la o v r e m e , d i n c a u z a t e n s i u n i i n e r v o a s e , 

a m u n e o r i a s t f e l d e fa l se i m p r e s i i . 

C O S M E S C U : V r e a u să spe r că v-am o f e r i t 

as t ăz i u n b u n m o t i v de r e l a x a r e . Toa t ă 

c i n s t e a , d o m n u l e J i n g a ! dese în d o r m i t o r , 

s p r e m i r a r e a l u i J i n g a . D i n a n t r e u i n t r ă 

Şerban . ) 

Ş E R R A N (în t r e c e r e ) : R u n ă . . . (Se î n d r e a p t ă 

d i r e c t s p r e d o r m i t o r f ără sâ-l recunoască. ) 

J I N G A ( s u r p r i n s ) : U n d e l e d u c i ? 

S E R B A N e v i d e n t ) : L a N e l i . 

J I N G A : L a N e l i ? D e ce ? 

Ş E R B A N : M-aş tcap tă . Ce te u i ţ i ? M-aş-

leap t ă p ă p u ş a . 

I I N G A : De «o ? 

ŞERBAN v e s e l : De ce ? E i b a i . g a g i u i e . 

I I l i I i i g u g u m a n ! 

( i n t r ă i n d o i i n i l o r . J i n g a a r v r e a să-î r e 

ţ i n ă , d a r a u d e u n z g o m o t c i u d a t şi d o u ă 

braţe l u n g i şi descărna te se î n d r e a p t ă s p re 

el b ă l ă b ăn i n du-se : e C i t i t o r u l c a re cască şi 

se î n t i nde . i 

J I N G A s p e r i a i : D u m n e a t a , a i c i ? 

C I T I T O B U L pen i tenţ i Vă r o g să m ă i e r 

taţ i . A m a ţ i p i i p u ţ i n . N u şt iu ce m i s-a în-

t i n i p l a t . P r o b a b i l ini-aţi o f e r i t i n v o l u n t a r d i n 

s o m n i f e r e l e d u m n e a v o a s t r ă . N u face n i m i c a . 

Vă s t au la d i spoz i ţ i e . 

I I N G A : Da r . . . 

C I T I T O R U L : Şi scuzaţ i i n c i d e n t u l . Sper că 

t o t u l a m e r s b i n e . 

JINGA : Suspec t de b i n e . 

C I T I T O R U L : Vă a s i g u r d e a l t f e l — dacă 

aveţ i v r e o ret icenţă — că n u m-a v ă z u t 

n i m e n i . 

J I N G A (caus t i c ) : î n aceaslă poz i ţ ie ? 

C I T I T O R U L : E u s i n i ac i d o a r p e n t r u p l ă 

cerea d u m n e a v o a s t r ă . N u m a i d e b i t o r u l m ă 

v e d e . Ad i c ă cel pe care l-am c r e d i t a t . A , şi 

m a i a m să vă cer o d a t ă scuze : ş t iu că 

m-aţi aş tepta i toată z i u a . 

J I N G A c o n s i m ţ i n d , cu u n frison) : E a de 

văra t . . . 

C I T I T O R U L : S i n t c u t o t u l d c n e i e r t a t ! 

Deşi . . . n u c r ed că aţ i a ş tep ta i d e g e a b a : l a 

f i e c a re s o n e r i e a m i n t r o d u s lo tuş i pe cîte-

c i n e v a . D a c ă do r i ţ i , po t să m a i i n v i t i n 

c o m p l e t a r e . . . 

J I N G A : Pe c i n e ? 

C I T I T O B U L : I V m a e s t r u l Borcea de p i l d ă , 

pe Şone r i u . pe t ova r ă şu l Ţenţu . . . p e m a e s t r u l 

B ă l ă n u ţ ă . . . (Se b a l e peste f r u n t e . ) A h , u i t u r 

ce s i n i ! D o m n i ş o a r a ( I l a r a a r f i «u s i gu r an ţ ă 

b i n even i t ă ! (Ara t ă s p r e d o r m i t o r . ) 

J I N G A : Dă-o d r a c u l u i ! 

C I T I T O R U L ( z î m b i n d recunoscă tor ) : M u l ţ u 

mesc . . . S i n l e ţ i g e n e r o s . 

. J I N G A : Şi d u m n e a t a a i f o s t c u m i n e . 

C I T I T O R U L : D e a s e m e n e a , a p r e c i e z şi f a p 

t u l că î m i da ţ i u n l oc l o t m a i i m p o r t a n t î n 

v ia ţa d u m n e a v o a s t r ă . . . î n casa d u m n e a v o a s 

tră. . . ! 

J I N G A : Nu-ţ i face i l u z i i , d o m n u l m e u . A i 

o c u p a i o b i a t ă b anche t ă dosn i c ă . U n o m 

ca re munce ş t e c i t m i n e e n o r m a l să se g i n -

dească la u n i n f a r c t şi să p o a r t e t o i t i m p u l 

n e n o r o c i r e a ins ta la tă i n o l . în t r-un col ţ işor . 

A s t a ascu te p o f l a de v i a ţ ă . N u c r e d că n 

c a z u l să m ă m a i s p e r i i . U n j u n e m e d i c i n i s t 

cur tează — p u ţ i n c a m d e v r e m e — pe f a t a 

m e a : s i n t t i n e r i , f a t a e f r u m u ş i c ă , e n o r 

m a l . T o a n t a de soră-mea a găs i t u n t o n t p c 

m ă s u r a c i , s a c u l şi p e t i c u l : e x c e l e n t ! Ne¬

v astă-mea. m e r e u p ros t d i s p u s ă , a î n c r op i t , 

d u p ă o v i a ţ ă cazan i e r ă . u n f l i r t o n o r a b i l , 

l a o v î r s l ă c î nd n u m a i s i n i p r i m e j d i i : d a c ă 

as i a îi face b i n e , b r a v a e i ! R ă i a l u l d u c e o 

v i a ţ ă d u b l ă , aşa c u m e i n e v i t a b i l l a t i n e r i i 

puternic i n te l ec tua l i z a ţ i . Celălalt stă l a P a r i s . 

Să z i c e m că n u m a i v i n e . S i g u r , n-o să-mi 
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î ie c o m o d . A c o l o , f i i - m o i i o sâ f i e p o a l e 

m a i f e r i i d e u n e l e h ă r ţ u i e l i : a i cea , ţ in c u 

s p i n a r e a ! M a i ales că. aşa c u m a i v ă z u l , 

c h e s t i u n e a M a g i s t r a l e i s-a c a m l i m p e z i t şi 

opoz i ţ i a Cosmescu a ceda t , s p re o n o a r e a c i . 

ceea ce î m i sporeşte ser ios a v a n t a j u l . 

C I T I T O R U L : H m ! 

. I I N G A : Ce f e l d c . . I u n !" o ăs ta ? IAI ce co 

respund» ' ? 

C I T I T O R I I . : C r ed că m-a t r a s cît a m d o r 

m i t . 

J I N G A : V r e i u n a n t i n e v r a l g i c ? 

' I T N < H H I : E x t r e m d i a m a b i l , d a i a d o u a 

oară n u m ă m a i p r i n d e ţ i . 

J I N G A : A d i c ă ? 

C I T I T O R U L : V ă d că d a c ă a n i a ţ i p i i u n p i c . 

aţ i l u a t l u c r u r i l e f o a r t e uşor . Daţ i-ini v o i e 

să v ă s p u n că eraţ i m a i ser ios î n a i n t e . 

J I N G A : C î n d ? 

C I T I T O R U L : C h i a r a t u n c i c î nd d ă dea ţ i s e m n e 

de i m p o t e n ţ ă . E r a m a i pe m ă s u r a f i lozof ică 

a l u c r u r i l o r . 

J I N G A : A t u n c i c î nd s p u n e a m C l a r e i că fac 

l u x ? C u m s-ar z i ce . l u x u l m e u e r a că n u 

p o t ! ? 

C I T I T O R U L : F m u l t m a i d i a l e c t i c . Şi m a i 

u m a n . V ă g i ndea ţ i l a soţ ie . 

J I N G A : F a d e v ă r a t . ( E s u r p r i n s . ) 

C I T I T O R U L : V ă g m d c a ţ i f o a r l c s e r i o s , n u 

asa c u m s i m u l a ţ i a c u m c u m i n e nepăsa rea . 

J I N G A ( reeunosc înd ) : D a . M i se pă rea c u 

t o i u l n eob i ş nu i t d i n p a r t e a e i . . . F r i v o l i t a t e a 

c i neaş tep ta t ă . . . 

C I T I T O R U L : V ă c o n v i n e să p l ă t i ţ i aşa ? 

J I N G A ( p u ţ i n s p e r i a t ) : C u m ? 

C I T I T O R U L : A ş a . ' S o n e r i e . P e r d e a u a s p r e 

terasă se t r a g e , şi p r i n g e a m u l t r a n s l u c i d 

se v ă d . n u m a i s i l u e t e , A m c l i a şi N e g r i i ) . j 

N E G R I N : V r e i să t e d e z b r a c i ? 

A M E L I A (cu o v o c e g u t u r a l ă , f r i sonan t ă ) : 

S ă m ă d e z b r a c ? 

N E G R I N : T e j e n e z i ? 

A M E L I A : Bineînţeles... 

N E G R I N ' -a l a să renun ţe ) : C u m doreş t i . 

Deş i c r e d că . . . 

A M E L I A ( în t rerup îndu-1 b r u s c ) : R i n e , a m 

să m ă d e z b r a c . D e t o t ? ( E l n u r ă s p u n d e . 

Ea începe să se de zb r a ce . ) 

J I N G A ( î n n e b u n i t , î n ă b u ş i t ) : N u ! N u v r e a u 

a s i a ! Ce se î n t i m p l ă ? 

A M E L I A ( pud i c ă ) : N u m ă p r i v i aşa ! T e 

r o g ! ( E l n u r ă spunde . ) 

J I N G A : T i că l osu l ! 

N E G R I N : Po ţ i să laş i f u r o u l . Aşa , a c u m în-

t i n de- t e a i c i . ( E a se s u p u n e , se î n t i n d e pe 

ceva . ) 

J I N G A : A h . dezmă ţa t-o . curvo ! 

N E G R I N : Nu-ţi f i e f r ică . 

A M E L I A ( i r o i n u i i n d ) : N u m i-e . . . 

N E G R I N : O c l i p ă şi a m v e n i t . (Se dep ă r 

tează , se a p r o p i e . ) 

J I N G A : N u ! 

N E G R I N ( î n ccp î nd s-o p i p ă i e ) : A ş a . C i t m a i 

r e l axa t ă . 

A M E L I A : A h ! 

N E G R I N : Ce este ? I ţ i fac r ă u ? 

A M E L I A : N u . Pu ţ i n . . . 

N E G R I N ( t a t on î nd ) : A i c i , s p r e u m ă r u l ăs ta 

su p e r b . . . 

J I N G A (ia u n o b i e c t şi-1 a r u n c ă în g l a s v a n d , 

i m a g i n e a d i s p a r e ) : N u m a i p o t ! A h , ce t i 

că loş ie ! M i - a spus că se s i m t e rău ! E r a 

a r a n j a t ă toată c h e s t i u n e a ! D e - a t u n c i , d e la 

c i n e m a t o g r a f ! Ş i e u . ca u n d o b i t o c . . . O să 

mi-o p l ă tească , v a i c u m o să mi-o p lă tească ! 

C I T I T O R U L : D o m n u l e , n u e f r u m o s să v ă 

ap r i n de ţ i aşa . 

J I N G A : F i i n ţ a asta pe care a m i u b ' t - o ! 

P e n t r u ca re aş f i f ăcu t m o a r t e de o m !... 

C I T I T O R U L : Poa te c-o sâ faceţi . 

J I N G A : A m să-l u c i d ! 

C I T I T O R U L i P e d i n s u l ? D e ce ? 

J I N G A : B i n e z i c i ! Pe ea ! Pe n e m e r n i c a ! 

C I T I T O R U L : N u t r e b u i e să vă g r ăb i ţ i . E a 

o să m o a r ă o r i c u m . F o a r t e c u r î n d . 

J I N G A ( s t u p e f i a t ) : C u m as ia ? 

C I T I T O R U L : Ce pu t e ţ i f ace ? 

J I N G A : Ş i c inc-o o m o a r ă ? 

C I T I T O R U L : B o a l a , d o m n u l e . C a n c e r u l . 

J I N G A : D u m n e a t a o i e i c a m r e p e d e ! 

C I T I T O R U L : R e g r e t n e spu s că t r e b u i e să 

v ă c o n t r a z i c , d a r d u m n e a v o a s t r ă aţ i l ua t-o 

r e p e d e . A ţ i şi fărut-o d e z m ă ţ a t ă şi . . . m ă j e 

ne z să r e p r o d u c . 

J I N G A : A m v ă z u t c l a r toată scena d i n a i n t e ! 

C I T I T O R U L : D a r aţ i a les o i n t e r p r e t a r e 

s imp l i s t ă . H a i s-o m a i v e d e m o d a t ă , d i n 

z i u a c î n d d o c t o r u l N e g r i n descoperă p r i m u l 

s a r c o m c ance r o s . N u s c h i m b ă m n i c i o v o r b ă . 

(Se d e s c h i d uş i le l a terasă şi se repe tă î n 

t r e ag a scenă.) 

N E G R I N (echivoc) : T r e b u i e n e a p ă r a t să te 

m a i v ă d ! 

A M E L I A ( ( l i p i n d u şo r c oche t ) : E abso l u t ă 

n e v o i e ? 

N E G R I N : M i e î m i d ă m a i m u l t ă l i n i ş te . 

(Tăcere, e l o i a pe g l u m ă . ) S i n t c h i a r aşa 

de i n o p o r t u n ? 

A M E L I A : N - a m spus as t a . 
N E G R I N ( p r e o c u p a t ) : P o a t e că , în t r-un f e l . . . 

A M E L I A : S p u n e ! 

N E G R I N : P o a t e că în tr-un f e l . . . p a t să a m 

u n r o l esenţ ia l . 

A M E L I A : I n ex is ten ţa m e a ? (Pu ţ i n tristă.) 

A i şi a v u t . . . 

N E G R I N ( î nc run ta t ) : î m i î n g ă d u i să m ă 

a p r o p i i ? ( I i c o n t e m p l ă g î t u l , a t e n t , p r o f e 

s i o n a l , d a r s i m u l e a z ă g a l a n t e r i a . ) A i u n g i t 

n e m a i p o m e n i t . . . (Cu v o c e joasă . ) C î n d m ă 

g îndesc că e d e s t i n a t să f i e p r a d a . . . 

J I N G A : N u ! A m c l i a ! N u - i a d e v ă r a t ! 

N E G R I N ( într-un f e l de apar té ) : D a r n u ! 

V o i l u p t a ! V o i l u p t a c u toa t ă for ţa şi p a 

s i u n e a !... 

J I N G A : Să raca ! Ş i ca c r e d e a că. . . 

A M E L I A : I ţ i m u l ţ u m e s c , d r a g u l m e u !... 

( P a n o u l se î n c h i d e , r ă m î n e t r a n s l u c i d . ) 

J I N G A : N u se p o a t e ! D r a g a d e ea ! E a t i t 

d e i nocen t ă ! C u m a m p u t u t ! 

( P a n o u l se reverberează d i n n o u sau se 

d e s c h i d e . D c d a t a as ta se desluşeşte N e g r i n 

în h a l a t a l b şi u n pa t de c a b i n e t m e d i c a l . ; 
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N E G R I N : V r o i să te d e z b r a c i ? 

A M E L I A (cu g r i n du l d u s ) : Sa m ă d e z b r a c ? 

N E G R I N : T e j e n e z i ? 

A M E L I A : . . .B ine în ţe les . 

N E G R I N ( d e l i c a t ) : C u m doreş t i . Deş i c r e d 

că.. . 

A M E L I A : R i n e . a m să m ă d e z b r a c . D c t o t ? 

( î ncepe să se d e z b r a c e într-un u n g h e r . ) N u 

m ă p r i v i aşa. . . t e r o g . 

N E G R I N : Poţ i să-ţi laş i f u r o u l . A ş a , a c u m a 

în t inde-te a i c i . ( E a se execu t ă . E l c u u n 

sui-îs p r o f e s i o n a l , c o n c e n t r a t . ) Nu-ţ i f i e fr ică . . . 

A M E L I A : N u m i-c . . . 

N E G R I N ( d u p ă ce i i f i xează o zonă ) : O 

c l ipă şi a n i v e n i t . (Se d u c e şi a d u c e o l up ă . ) 

Aşa î ( l i t m a i re l axa t ă !... (Apasă . ) Ce este ? 

I ţ i f ac r ă u ? 

A M E L I A : N u . P u ţ i n . 

N E G R I N ( t a t on î nd u n d r u m g a n g l i o n a r ) : 

A i c i . s p r e u m ă r u l ăs ta s u p e r b . . . 

J I N G A ( cu l a c r i m i în o c h i . t r a ge p e r d e a u a ) : 

Săraca ! E s i g u r că e t u m o a r e ? 

C I T I T O R U L : A ţ i f i p r e f e r a t să f i e a d u l t e r ? 

( A r e î n o c h i o p r i v i r e d răcească , p u ţ i n s i 

n is tră . ) 

J I N G A (cu g î n d u l r ă v ă ş i t , c u v o c e s labă) : 

N u ş t iu . . . P o a t e . . . ( G e l o z i a î l r e i a . ) D a r de 

ce s-a d u s a c o l o ? S i n g u r ă ? 

C I T I T O R U L : Ca să v ă m e n a j e z e . 

J I N G A . ; D a r e u o m e n a j e z pe. ca ! E u o 

a p ă r pe ea ! 

C I T I T O R U L (r îde î n c e t i ş o r ) : S i n t e ţ i , p e 

l egea m e a , u n u l d m o a m e n i i c e i m a i n o s 

t i m i , d o m n u l e . 0 m e n a j a ţ i ! ? A s t a c f o a r t e 

f r u m o s e x p r i m a t . S i n te ţ i u n p o e t , d o m n u l e . 

D u p ă t o a t e apa ren ţe l e , t r ă i ţ i i n n o r i . A m 

a v u t o p l ă c u t ă d o v a d ă a d i n e a u r i , c î n d aţ i 

a r a n j a t t o a t e l u c r u r i l e i n t r e i c u v i n t e . „ U n 

f e c i o r c l a P a r i s . N-o să-mi t a i e n i m e n i c a p u l . 

E u ţ i n s p a t e l e , a m u m e r i i l a ţ i " . D a r u m e r i i , 

cer r e s p e c t u o s i e r t a r e , n u - i ţ ineţ i d u m n e a 

voas t r ă , c i soţ ia . D e u n d e şi u r m a r e a . . . 

J I N G A : V r e i să s p u i că V l a d i m i r n u se 

m a i î n t oa rce ? Ş i că A m e l i a . . . 

C I T I T O R U L ( î n cep î nd să r î n jească . p u ţ i n sar 

d o n i c ) : C u as ta v-aţi î m p ă c a t . V-am b i f a t 

l a „C red i t " . D a r a c u m , p e n t r u a r m o n i e , î m i 

t r e b u i e şi u n p o s t l a . . D e b i t " . D e a c o r d ? 

(Se d e s c h i d e t e r a s a , a p a r e o s t radă sord idă . ) 

J I N G A : Ce e a s t a ? 

C I T I T O R U L : P a r i s i d . c u r e s p e c t . 

J I N G A : N u - i a d e v ă r a t ! P a r i s u l e oraşul-

l u m i n ă . E Sena , N ô t r e - D a m e , t u r n u l E i f f e l . . . 

C I T I T O R U L : P e n t r u d u m n e a v o a s t r ă . L u 

craţ i î n cl işee. A s t a e s t r a d a u n d e stă f i u l 

d u m n e a v o a s t r ă . 

J I N G A : M i - a spus că stă i n . . . 

C I T I T O R U L ( c u p a n t ) : N-are i m p o r t a n ţ ă ce 

v-a s p u s . V-a s pu s că a r e b u r s ă : n-are . 

Că o d u c e b i n e : n-o d u c e . Că e f e r i c i t : 

n u e. 

J I N G A : A m s c r i s o r i c a re a r a t ă că. . . 

C I T I T O R U L : A r a t ă că f u n c ţ i o nea z ă poş ta . 

E d i s p e r a t , s-a a b r u t i z a t , s-a î n r ă i t . 

J I N G A : Toa t ă l u m e a î l respectă . 

C I T I T O R U L : E b ă t u t m ă r î n f i e c a r e seară , 

d r a g u l m e u d o m n . 

J I N G A : D e ce ? 

C I T I T O R U L : N u ş t iu . (O p ia t ră cade p e 

terasă. A p o i a l t e l e . U n g e a m se s p a r ge . A p a r e 

V l a d i m i r h ă i t u i t , î n con j u r a t de alţ i p a t r u -

c i n c i apaş i ) . . . Se b ă t ea şi a i c i , d a r . . . m ă 

r o g . . . a i c i . . . a l t e cond i ţ i i ! 

( E i î n cep să-l i zbească . Două-tre i m i n u t e , 

b ă t a i e în toată r e g u l a , d u p ă reţeta l i v i n g -

u l u i , î n ca re V l a d i m i r e b ă t u t l a s i nge . ) 

J I N G A (as ist înd t u r m e n t a t şi n epu t i n c i o ş i : 

D e ce ? D c ce d a u ? U n d e e po l i ţ i a ? D e 

ce d a u ? A h ! D e ce ? ( I I a p u c ă pe C i t i t o r , 

î l scu tu ră c u o a n u m e v io len ţă . ) 

C I T I T O R U L (despr inz îndu-şe c u o p r i v i r e 

î nda tor i tor-s in is t ră ) : N u ş t i u . ( îşi netezeşte 

f u l g a r i n u l ş i fonat . ) 

J I N G A (văz îndu-ş i f i u l măce l ă r i t ) : Ce se 

i n t i m p l ă ? (Str igă d i s p e r a t . ) T a l ă , v i n o a c a s ă ! 

V i n o acasă t a t ă ! V i n o î n b ra ţe le m e l e ! T i 

că loş i i ! A s a s i n i i ! D e ce fac as ta ? ( V r e a 

să t reacă p r i n g e am . ) V l a d i m i r ! V l ă d u ţ u l e ! 

V i n o a i c i ! P u i u l m e u ! î n g e r u l m e u , pe c a r e 

l-am c r e s c u t ! ( V ă z î n d că se pregăteşte o l o 

v i t u r ă m o r t a l ă , u r l ă . ) — A h , n u ! ( I a s c a u n u l 

şi v r e a să se r epead ă , d a r p e r d e a u a a l u n e c ă 

r e p e d e şi î n c h i d e t o t u l . E l se î n t oa rce c u 

s c a u n u l s p r e C i t i t o r , d a r se re ţ i ne , se c a l 

m e a z ă î n faţa p r i v i r i i e n i g m a t i c e a a ces t u i a . ) 

D e ce l-au b ă t u t ? F i i n d c ă c c o m u n i s t , n u - i 

aşa ? 

C I T I T O R U L : N u , d o m n u l e . 

J I N G A : B a d a ! 

C I T I T O R U L : N u , d o m n u l e . N u încercaţ i să 

v i r a ţ i i a r l a c a p i t o l u l „C red i t " . V ă î nşe la ţ i 

s i n g u r . 

J I N G A : A t u n c i d e ce l-au n e n o r o c i t ? 

C I T I T O R U L : F ă r ă i u > i u n m o t i v , domnule. 
E m a i c l a r . 

J I N G A : D ă - m i n u m e l e l o r ! A m să m ă a d r e 

sez p r i n A m b a s a d ă . 

C I T I T O R U L ( r î z î nd încet işor) : D a , s i g u r . . . 

P r i n A m b a s a d ă . . . A v e ţ i u m o r , d o m n u l e . . . Ce 

pu te ţ i ob ţ i ne ? D e s p ă g u b i r i , s cuze . P o i m î i n e , 

b ă i a t u l , c a re c au t ă c e a r t a c u l u m i n a r e a , v a 

f i b ă t u t d i n n o u . 

J I N G A : P i u ă c î n d ? 

C I T I T O R U L : P î n ă v ă regu l a r i z a ţ i p u ţ i n c o n 

t u l . ( R i c t u s . ) S i n te ţ i f o a r t e d a t o r , ce să m a i 

v o r b i m !... Vede ţ i c i t e şanse v ă d a u ? 

J I N G A ( o b seda t d e bă t a i e ) : D a c ă p u ş l a m a -

le l e a l ea e r a u a i c i . . . 

C I T I T O R U L : Ş i a i c i b ă i a t u l d u m n e a v o a s t r ă 

se b ă t e a . D a r a i c i î l a p ă r a n u m e l e d u m n e a 

voas t r ă . 

J I N G A ( rugă tor ) : Fă-i să-l l ase ! I l i u b e s c 

aşa d e m u l t ! I l i u b e s c ce l m a i m u l t . F i i n d c ă 

e d e p a r t e . 

C I T I T O R U L : 0 c l i p ă . S i r , să i.au l e g ă t u r a . 

( Iese p r i n a n t r e u . I n aceeaşi s e c u n d a N e l i 

n ă v ă l e ş t e d i n d o r m i t o r sper ia t ă şi u r l ă . ) 

N E L I : T a t ă , O c t a v . . . 

J I N G A : Ce este ? 

N E L I : S-a j u c a t c u c u ţ i t u l , a v r u t să t a i e 

c e v a şi . . . V i n o să-l v e z i ! 

( J i n g a iese î n f u g ă d u p ă N e l i î n d o r m i t o r , 

d e u n d e a p a r e i m e d i a t Se v a s t a , p u n e m î n a 
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pe caseta şi se strecoară p r i n a n t r e u a f a r ă . 

D i n b a l c o n p ă t r u n d e C l a r a şi se aşază pe 

u n f o t o l i u . I V terasă a a p ă r u t , d i n s p r e d o r 

m i t o r , f o a r t e t u l b u r a t . J i n g a . Îşi f u m e a z ă n e r 

vos ţ igara ş i . l a u n m o m e n t d a t , se aşază 

î n uşa t e r a s e i , c u s p a t e l e Ia s a l o n şi r ă m î n e 

i m o b i l . ) 

C L A R A fără să-l pr ivească : M-a i t r a t a t ca 

pe o p ros t i t u a t ă . N u - i n i m i c , p r o b a b i l că 

asta m e r i t . N u p o t să fac a c u m a d r a m o l e t a 

î nd r ăgos t i t e i , n-am t i m p , s i n t o c u p a t ă la M i 

n i s t e r . A m t r e c u t r a z a n t c u ne l i n i ş t ea d r a 

g o s t e i , ş t iu . e i n c o m o d , ce r scuze . M - a m v i n -

d u t , d a r î ncă n-am p r i m i t p re ţ u l . M ă g i n 

desc că a r f i m a i m o r a l să ach i ţ i . Ca să n u 

ne d e z o n o r ă m , n i c i u n u l n i c i a l t u l , c u s en 

t i m e n t e g r a t u i t e . E l i m p e d e ce s p u n , n u- i 

aşa ? (F ă r ă n i c i u n c u v î n t J i n g a se î n toa rce , 

a r u n c ă o p r i v i r e absen t ă a s u p r a e i şi m e r g e 

la l o c u l u n d e stătea case ta . N-o găseşte.) 

Ş t i u , a i să-mi s p u i a c u m a că eşti într-o 

m i c ă jenă f i n a n c i a r ă , că a i c h e l t u i e l i c u f a 

m i l i a . Nu- i n i m i c a , aş tept . Ş t i u că eşti u n 

o m de o n o a r e (Se scoală.) V r e a u să f i u p l ă 

t i tă b i n e . (Cu o v o c e în a l cărei c i n i s m 

t r a n s p a r e p l î nsu l . ) Ca să n u a m c u m v a u n 

p u s eu de s e n t i m e n t a l i s m . . . ( M e r g e s p r e e l , 

v r e a să-l îmb r ă ţ i ş e ze , se re ţ ine , iese p r i n 

a n t r e u , d u p ă ce pr iveş te î n t reacăt p e L u -

e h i a n . . l i ngă se î n toarce s p r e terasă. A c o l o 

în t re t i m p a u a p ă r u t , î n c h i p de ş ed i n ţ ă , 

m a i m u l t e f i g u r i n o i , a rh i tec ţ i , î n t r u c h i p a ţ i , 

c u m i c i s c h i m b ă r i , de aceleaşi p e r s o a n e c a re 

a u f i g u r a t şi pe apaş i i d i n P a r i s . Co smescu 

se d e s p r i n d e d i n t r e e i , î i v i n e î n î n t î m p i -

na re . ) 

C O S M E S C U ( m i e r o s ) : V ă a ş t e p t am , i u b i t e 

m a e s t r e . 

J I N G A ' l u i m l pe Cosmescu a p a r t e , î n s a l o n ) : 

D r a g u l m e u C o s m e s c u , v r e a u să-ţi s p u n că. . . 

î u t i i n p l a rea face să t r a v e r s e z m o m e n t e m a i 

g r e l e . . . pe p l a n i n t i m . . . D e aceea , nu-ţ i i m a 

g i n e z i c i t d e b i n e v e n i t este s p r i j i n u l m o r a l 

pe ca re mi-1 da ţ i . . . ( S o n e r i e , . l i ngă t r e s a r e , 

d a r c o n t i n u ă o b s t i n a t . ) T o a t e se p o t s u p o r t a . 

G e a m ă t . ) T o a t e ! A t i t a v r e m e cît a i î ncre 

d e r e î n m u n c a t a , î n o p e r a î n c a r e ţi-ai i n 

v e s t i t a n i i , p r i c e p e r e a , şi c a r e t r e b u i e d u s ă 

fără şovă i re î n a i n t e . ( î l b a l e a f e c t u o s pe 

u m ă r . 11 b a t e şi Cosmescu . ) 

C O S M E S C U ( ieş ind pc terasă c u J i n g a ) : 

T o c m a i d e aceea , i u b i t e m a e s t r e , î n ţ e l egem 

să v ă s p r i j i n i m nep recupe ţ i t şi a m c e r u t p r i n -

t r - u n m e m o r i u a d r e s a t c o n d u c e r i i p r e l u n g i 

rea M a g i s t r a l e i si d e m o l a r e a a încă 170 de 

m e t r i , p î n ă l a s e g m e n t u l 5. C r e d că s in teţ i 

m u l ţ u m i t . 

J I N G A ( c o n f u z ) : D a r . . . 

C O S M E S C U : F r o n t u l d c l u c r u se a m p l i f i c ă ; 

p r o b a b i l şi b u g e t a r e a . I a r ce le c î teva case ce 

se d e m o l e a z ă , î n t r-adevă r , n u p re z i n t ă m a r e 

i m p o r t a n ţ ă . ( I n treacăt . ) P o a t e n u m a i casa 

H a l u n g a . f ă cu t ă d e m a e s t r u l R o r c e a , i m e 

d i a t d u p ă r ă z bo i , l a c a r e , d a c ă n u m ă î nşe l , 

aţ i a v u t şi d u m n e a v o a s t r ă o con t r i bu ţ i e . . . 

d a r pe ca re b ă n u i e s c că a ţ i r e p u d i a t - o î n t re 

t i m p . . . să r e p r e z i n t e o o a r e c a r e p i e r d e r e , 

m i c ă în t o t c a z u l faţă de m ă r e ţ i a p r o i e c t u 

l u i . . . 

J I N G A ( c o m p l e t z ăp ăc i t , m u r m u r ă ) : E 0 

b i j u t e r i e . . . casa H a l u n g a . . . 

C O S M E S C U : S ă n u exagerăm . . . I n o r i c e 

caz c u n m o d e l d e g u s t b u r g h e z fa ţă d e 

care v-aţi d e l i m i t a t de-atî lea o r i , şi u l t i m a 

d a t ă p r i n c o n cepe r e a M a g i s t r a l e i . Con ta ţ i pe 

a s e n t i m e n t u l n o s t r u a l t u t u r o r . (Sur îde . . J inga 

pr iveş te pe cei la l ţ i c a re r ă m î n t ăcu ţ i , i n t r ă 

emo ţ i o n a l în s a l o n şi t r a g e p e r d e a u a . D u p ă 

o secundă d i n d o r m i t o r v i n e Şerban . ) 

Ş E R R A N : V r e a u să vă s p u n şi e u o v o r b ă , 

aveţ i t i m p ? 

J I N G A ( p r i v i n d u - 1 l u n g ) : Ce este ? 

Ş E R B A N : Ce să f i e , b i n e . (R îde . ) A d i c ă 

b u c l u c . (Pr iveşte şi e l l u n g , m i r a t . ) Pe d u m 

neavoas t ră pa rcă v-a t r a n s p o r t a t b ă i a t u . O r i 

n u , v-am lăsa t p c l o c . T r a t a m e n t l a d o m i 

c i l i u . I a u i t e ! 

J I N G A : S p u n e ce v r e i , d o m n u l e . Ş i ce cau ţ i 

î n casă m e r e u ? 

Ş E R R A N : V ă i n c o m o d e z ? 

J I N G A : C u m t e n u m e ş t i ? 

Ş E R B A N : Şe r ban H a l u n g a . 

J I N G A ( d u p ă o p a u z ă ) : D a . Ş i ce v r e i 

să-mi s p u i ? 

Ş E R B A N : E u n u p r e a v r e a u . N e l i mi-a 

s p u s , z i c e , vorbeş te c u f i n l a n d e z u l , a d i c ă , 

p a r d o n , m ă r o g , c u t a t a , e l a r e re la ţ i i , c u 

noaş te şi l a p r o c u r a t u r ă . 

J I N G A : D a r ce-ai f ă c u t ? 

Ş E R R A N : N u a t î t e u , c î t p e n t r u ea. . . S ă 

d e a au t o r i z a ţ i e , a d i c ă să f a c e m t r e a b a c u r a t , 

c o r e c t . . . Că n u e c a z u l , t o tuş i ea n-are n i c i 

1 5 a n i . . . ş t i ţ i , ex is tă r i s c u r i . . . S ă d ea a u t o 

r i za ţ i e , e m a i b i n e . m e r g e m l a u n s p i t a l 

o f i c i a l . . . 

J I N G A ( î n cep î nd să în ţe leagă) : Neno roc i ţ i 

l o r ! 

Ş E R R A N : E u i-am spus că o să v ă s u p ă 

ra ţ i , d a r e aşa d e î n c ă p ă ţ î n a t ă !... M a i b i n e 

o r e z o l v a m e u , a m p r i e t e n i p e l a s p i t a l e . 

J I N G A : D u m n e a t a ce eşti ? 

Ş E R R A N : R r a n c a r d i e r , n u m a i ţ i ne ţ i m i n t e ? 

V o r b e s c e u c u c i n e v a . . . D a r pa rcă e r a m a i 

b i n e să f i m l e g a l i . P l u s că şi costă . L o v e l e 

d e u n d e ? E o f a t ă d e g r a n g u r , d e h ! T r e 

b u i e î n g r i j i t ă . A ş a , s u r o r i l e , p u n e m c a z u l 

că o d u c e u , se of t ică pe m i n e , şi-i m a i fac 

v r e u n a . . . 

J I N G A ( cu i r i t a r e crese îndă) : D e ce te-ai 

l e g a t d e ea ? 

Ş E R B A N : P o f t i m ? N u e u , c i . . . 

J I N G A : A i a v u t u n p l a n , n u - i aşa ? 

Ş E R R A N : Ce p l a n ? 

J I N G A : M ă cunoş tea i b i n e , n u - i aşa ? Ş t ia i 

n i ş te poveş t i d e l a t a t a , d e l a b u n i c u l d u 

m i t a l e . . . 

Ş E R R A N : H ă ! T a t a s-a d u s . B u n i c u l , n u 

m a i vorbeş te n i m i c . Ce poveş t i ? S p u n e a 

poveş t i c u a n i m a l e , n u c u o a m e n i . 

J I N G A ( î n r ă i t , r ă z b u n ă t o r ) : A m să v ă d ă r i m 

casa , d o m n u l e H a l u n g a - j u n i o r ! Casa î n ca re 

e u m i - a m p u s t inere ţea , setea de g l o r i e , 

b u c u r i a f iecărei c u t e . D u m n e a t a î n ţe leg i ? 

Ş E B B A N ( i m p a c i e n t ) : L ă sa ţ i d o m ' l e casa 

d r a c u l u i ! Ce-mi pas ă m i e d e casă ? E u s t a u 
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t n l r - u n s u b s o l . î n b l o c c u u n c o l e g . Vorb i ţ i 

cu p r o c u r o r u l . d a ţi-o d r a c u l u i ! Dac ă vă 

m o a r e f a t a , d u p ă a ia spune ţ i că c u s în t d c 

v i n ă . S-au m a i v ă z u t c h e s t i i c u a n d r e l e , c u 

babe , să f i m conş t ien ţ i ! ( Soner i e . ) 

J I N G A (ieşindu-şi d i n f i r e ) : D a r p î n ă a c u m a , 

z e v z e c u l e , aţi f o s t conş t ienţ i ? A ţ i f o s t c o n 

ş t ienţ i , a i ? G r i j a n i a mă-t i i ! (Se r e p e d e să-l 

ia de g î t . A l u n e i a u d e r îsu l C i t i t o r u l u i oare 

s-a i n s t a l a t în p r a g u l s a l o n u l u i , v e n i n d d i n 

a n t r e u . ) 

C I T I T O R U L ( r î z înd) : A şa vreţ i să ach i ta ţ i 

u o t a ? Aşa o d u b l a ţ i , d o m n u l e . ' Ş e rban , p ro-

f i l î n d de r ă ga z , f u g e p r i n a n t r e u . ) Parcă 

n u m a i ave ţ i sen i nă t a te . C u m vreţ i să creaţi '.' 

(R în jeş te s i n i s t r u . ) 

. I I N G A ( f i e rb înd ) : I m b e c i l u l ăsta a g r a m a t 

se i n t r o d u c e î n casă , î m i seduce f i i c a . . . 

C I T I T O R U L : „ U n j u n e m e d i c i n i s t cur tează 

— p u ţ i n c a m d e v r e m e — pe f a t a m e a " , aşa 

z iceaţ i : „ s i n t t i n e r i , f a t a e f r u m u ş i c ă , e 

n o r m a l " . 

J I N G A : O lasă bor ţoasă . . . ! 

C I T I T O R U L : D a c ă s-au i u b i t , ce p o a t e să 

f i e m a i f i r e s c ? D u m n e a v o a s t r ă v re ţ i să p u 

neţ i n o r m a l u l u n d e v ă c o n v i n e . E u v ă r o g 

r e s pec t u o s să n u t r i şa ţ i . 

J I N G A ( r e v o l t a t ) : E u ? ? S a u c r e t i n u l ăsta ? 

C I T I T O R U L : C r e t i n u l a f ă cu t ce e r a î n l e 

gea l u i . E l a f o s t ho t ă r i t . D u m n e a v o a s t r ă 

n u s inteţ i h o t ă r î t . E u v ă o f e r at î tea p o s i 

b i l i t ă ţ i şi d u m n e a v o a s t r ă n u v ă f i x a ţ i . Vre ţ i 

« infecţ ie f r u m o a s ă l a N e l i . să n u m a i poa t ă 

a vea c o p i i n i c i o d a t ă ? 

J I N U A : N u ! 

C I T I T O R U L ( a m a b i l - s a r d o n i c ) : A t u n c i l u a ţ i 

so lu ţ i a generoasă a opoz i ţ i e i C o s m e s c u şi 

d ă r îma ţ i -v ă t inereţea c u b u l d o z e r u l . 

J I N G A : N u ! 

C I T I T O R U L : A t u n c i , r e n un ţ a ţ i l a M a g i s t r a l ă ! 

J I N G A : N u ! N u po t . . . 

C I T I T O R U L : D o m n u l e , s inteţ i d i f i c i l , p e c u 

v i n t u l m e u ! Ce f a c e m c u d u m n e a v o a s t r ă ? 

J I N G A : M ă laş i î n p a ce . N - a m n e v o i e d e 

d u m n e a t a . E ş t i o i d e e s t r î i nb ă , o pseudo-

i dee ! 

C I T I T O R U L : î m i p a r e f o a r t e r ă u . d o m n u l e ! 

î m i p a r e n e s p u s d e r ă u ! 

(Cu u n ae r s t r a n i u şi m î h n i l se r e t r a g e 

d i n s a l o n l ăs îndu - 1 p e J i n g a ne l i n i ş t i t , t e m ă 

t o r . J i n g a a r v r e a să-l r e c h e m e , face u n 

pa s , a p o i r e n un ţ ă . M o m e n t e g r e l e de aş tep

t a r e t r e c . L a u n m o m e n t d a t uşa d o r m i t o 

r u l u i se d e s c h i d e şi de a co l o r ă zba t v a i e r e 

şi b o ce t e s u r d e . C î ţ i va o a m e n i necunoscu ţ i 

— ace ia c a re a u f i g u r a t pe apaş i — p ă t r u n d 

în s a l o n şi î n cep să p u n ă d i v e r s e î n s e m n e 

m o r t u a r e , să a c o p e r e o g l i n d a şi t a b l o u r i l e , să 

a p r i n d ă l u m i n ă r i . Se i ns ta lează o a tmos feră 

s in is t ră , de p r i v e g h i . J i n g a g e m e , c u o c h i i 

n u m a i p a n i c ă şi d e z o l a r e . A p o i , d u p ă u n 

m i n u t d c tăcere to ta l ă , cei p a t r u scot d i n 

d o r m i t o r u n s i c r i u î n ch i s şi p o r n e s c c u e l 

s p r e t e r a sa ca re se d e s c h i d e . J i n g a e n u m a i 

aş tep tare . I n f i n e t r ece Seva s t a , b o c i n d . T r e c e 

şi Şe rban î n n e g r u , c u faţa g r a v ă . D u p ă u n 

r ă s t i m p , t r e ce î n l ă c r i m a t ă , N e l i . D u p ă a l t u l , 

ca re p a r e o veşn ic ie , t r ece ( t e l a v . I l u r 

mează la u n t i m p V l a d i m i r , ş c h i o p ă t î n d . 

J i n g a începe să p l î n g â , se lasă în g e n u n c h i . 

I n s pa t e l e l u i a p a r e ( i l a r a , p r i v i n d cu o 

c u c e r n i c i e c u p i d ă , p u n î n d u - i m i n a pe u m ă r 

cu semn i f i ca ţ i a : f i i t a r e !) 

J I N G A (b î i gu i nd ) : I a r t ă-mă ! I a r t ă-mă ! 

F ă p t u r ă ado r a t ă ! E u s i n t cel ca re . . . D a c ă 

aş f i ş t iut . . . Dac ă aş f i p u t u t să-ţi d a u s u 

f l e t u l m e u !... T e - a m r ă n i t de-a t i t ea o r i c u 

e g o i s m u l m e u , c u i gno ran ţ a m e a . c u d e z o r 

d i n e a d i n p o r n i r i l e m e l e !... l a r l ă - m â ! 

A c u m a , i a r t ă-mă !... A i i , dacă aş p u t e a răs

c u m p ă r a t o t u l . 

( A t u n c i iese d i n d o r m i t o r şi A m e l i a , în 

d o l i u , şi u r m e a z ă d r u m u l c o n v o i u l u i . J i n g a 

o pr iveş te f a s c i n a t şi a ş teap t ă m a i d e p a r t e . 

D a r n u m a i v i n decî t ce i p a t r i i c a r e s t r îng 

o b i e c t e l e f u n e r a r e şi c o r o a n e l e . C l a r a i a şi 

ea t a b l o u l a c o p e r i t a l l u i L u c h i a n şi p leacă 

cu el în b ra ţe , duc î ndu - 1 ca pe u n c o p i l . 

J i n g a r ă m î n e s i n g u r , se î n sen i nea z ă , î ncepe 

să r î d ă , t o n i c , o p t i m i s t . D a r de d i n c o l o îl 

î n g î n ă r î su l s i n i s t r u a l C i t i t o r u l u i . J i n g a 

v r e a să iasă p r i n a n t r e u , v e d e pe C i t i t o r şi 

r e n u n ţ ă . De a f a r ă , de pe terasă, se în toarce 

Sevas t a , î n d o l i u , f o a r t e tr istă şi p l î nsă . ) 

S E V A S T A (cu i n f l e x i u n i de b o ce t d i n c înd 

î n c î nd ) : D e ce n u te-ai f ă cu t m i n i s t r u ? 

D e ce n u te-ai f ă c u t ? Ca să m ă v e z i n e n o 

roci tă ? O f , că n u m a i s u f l e t u l m e u ştie a m a 

r u l care-1 a m ! A z is că să-i d a u .100.000 

l e i z e s t r e , a u z i , d i t a i m a i o r u l ! Că ştie că-i 

a i d e pu ş i l a C E C ! Şi-ai l u a t şi moş ten i r ea 

l u i t a i c a , să m ă ţ i i ! Ce ţi-era, că te făcea 

m i n i s t r u ? ! O r i m ă c a r să n u m a i f i t r a s 

s t r a d a a i a . să t e -n j u r e toţ i ! Că dacă l u a i 

b a n i i de Ia ă i de-au v r u t să-ţi d e a p e n t r u 

s c u t i r i , m ă m ă r i t a m şi e u a c u c u a fur i s i ţ i i 

ă l a . d ac ă n u găs i i u n u l „ î n a i n t a t " să m ă ia 

fără g o l o g a n i ! A m să-ţi je lesc l a u ş ă , î n 

ţelegi , p î n ă te-oi c ă p i a . Să-mi d a i b a n i să 

m ă m ă r i t . ( H o h o t . ) Că n u m a i v r e a u să 

s t a u s i ngu r i c ă !... O f !... ( l ese p r i n a n t r e u , 

p e l î n g ă C i t i t o r ca re o a puc ă de sîn .şi-i 

f ace „toef-toef"' ! D i n s p r e terasă v i n e , so

l e m n şi c o m p u n c ţ i o s , î n n e g r u . Cosmescu . ) 

C O S M E S C U (ca l a condo l ean ţe : l i n i p a r c 

f o a r t e r ă u . s în t a l ă t u r i de d u m n e a v o a s t r ă . 

L u c r u r i l e m a r i se preţu iesc g r e u . A fos t şi 

î m p r e j u r a r e a asta g h i n i o n i s t ă , că t o c m a i a c u m 

l-au r e a b i l i t a t pe Şone r i u , c a r e , s i g u r că 

v-a des f i i n ţa t i n C o n s i l i u . A v e a şi o a r e c a r i 

a r g u m e n t e : b ă i a t u l d u m n e a v o a s t r ă m a r e . 

a ce l a ca re s-a c o m p r o m i s l a P a r i s . S:> ţ i ne 

to tuş i c o n t . M ă c a r ăs ta m i c să f i fost a l t f e l , 

d a r vorbeş te n i ş t e l u c r u r i l a şed in ţe . . . A p o i 

şi p oves t e a cu f a l a . . . R e g r e t , v ă s p u n , d i n 

toa t ă i n i m a . . . Şi t o c m a i c î nd s-a d e m o l a t şi 

casa H a l u n g a . . . A m i n t e r v e n i t , d a r e r a t îr 

z i u . Ce să m a i f a c i ? Ce l p u ţ i n v-au o n o r a t 

p r o i e c t u l ? 

J I N G A : N i . 

C O S M E S C U ( p e n i b i l ) : A m i m p r e s i a că şi-a 

b ă g a t c i n e v a c o ada d c pe Ia F m a t i ţ e . Ave ţ i 

pe c i n e v a a co l o ca re v ă i ubeş te ! ? 
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JINGA : N u ş t iu . . . 

C O S M E S C U i l b n t e pc u i n ă r j : N u - i n i m i c a 

m a e s t r e , o să-l rofaceţi . E v i d e n t , i n l u m i n a 

u n o r p r i n c i p i i m a i c o n s t r u c t i v e , a n o i l o r d i " 

l e e t i v o . . . O m a g i i d o a m n e i . M i s-a p ă r u t f o a r t e 

afec ta tă . E c u m v a su f e r i nd ă ? 

JINGA : N u c r e d . . . 

C O S M E S C U : N u vă l ă s a ţ i ! C u r a j ! (De la 

uşa s a l o n u l u i . ) Să şt i ţ i că pe O c t a v n u l-am 

I r i n t i l c u . D a r o să treacă s i g u r l a t o a m n ă . . . 

b ine în ţe les , dacă va începe să c readă i n m e 

se r i e . . . A p r o p o , a m a u z i t că aveţ i u n v o l u m 

la e d i t u r ă , mi-a spus B ă l ă n u ţ ă . . . d a , e n o u l 

d i r e c t o r . . . Z i cea că s i n i u n e l e p r o b l e m e . . . Se 

a ran j ează . . . O să m a i p i e p t ă n a ţ i p u ţ i n . . . m a i 

r e n u n ţ a ţ i la două-tre i l u c r u r i . T r e b u i e să 

t r ă i ţ i , n u '! M ă c a r p i u ă vă refaceţi p u ţ i n 

c r e d i t u l !... Mese p r i n a n t r e u , d u p ă ce C i l i -

l o r u l i i oferă p ă l ă r i a . I n t r ă Ş e r b an şi cu 

N e l i d i n s p r e terasă.) 

Ş E B B A N : M i-a ţ i s pus că mi-aţ i d ă r l m a t 

casa . Nu- i n i m i c a , î m i faceţi a l t a . 

N E L I : S i g u r t a t ă , a n i şi eu d r e p t u l , l a a n u l 

s în t ma j o r ă . . . M ă c a r c i t i-ai d a t I u ' . . . să n u 

s p u n c u i , — că i-am găs i t àcele d e c a p i n 

p a t c î nd m-am c u l c a t c u Ş e r b a n , m-a î n 

t r e b a t m a m a . a m m i n ţ i t că-s a le m e l e . Că 

ş t i am că ea n-are z i l e m u l t e şi că dacă-i 

s p u n . . . 

J I N G A : N e l i ! D r a g a m e a ! 

N E L I : M ă c a r b a n i i pe ca re i-a c h e l t u i t 

O c t a v pe d r o g u r i p u t e a i să m i - i d a i să d ă m 

a v a n s l a u n a p a r t a m e n t . Aşa a c u m a dacă 

începe c o n t r o l u l a v e r i i , a l e l u i a ! S a u m ă c a r 

c i t a i b ă g a t a i c i pes te d e v i z să î n f r u m u 

seţezi , dacă-m i d ă d e a i . l u a m u n apartament-
t i p , n u ne d u r e a c a p u l . 

Ş E R B A N : D a , nene . . . E u z i c să n e d a i pe 

b u n e , s-avem şi n o i o g e a c u l n o s t r u . . . că d c 

l u x , v o r b a a i a , i n p a i ş pe m i se r u p e . . . H a i , 

m a i gîndeşte-te !... S ă ne f a c e m o bază d c 

l a n s a r e . . . 

N E L I : ( cu u n so i de a m e n i n ţ a r e ) : V r e a u 

să m u n c i m c u m sc ce re : l a b a z ă . C h i v e r n i 

sea la d c-a i c i m i r o a s e a... a l t c e v a . 

( Ies p r i n a n t r e u o c o l i n d pe C i t i t o r . I n 

p r a g se încruc işează c u ( i l a r a , c a re i n t r ă în¬

t r - u n f u l g a r i n a s e m ă n ă t o r c u a l C i t i t o r u l u i . 

A c e s t a , p o l i t i c o s , î i a j u t ă să-l d e a j o s . E a 

r ă m î n e î n f u r o u , t r aversează n o n ş a l a n t s a l o 

n u l , i n t r ă în d o r m i t o r . D i n u ş ă s p u n e . ) 

C L A R A : V i i , m a m i ? A d u şi-un K e n t !... 

( A b i a a i n t r a t , d e pe terasă a p a r e A m e l i a , 

în ţ i nu ta d e m a i î n a i n t e . Se a şa z ă pe u n 

f o t o l i u , îşi desca l ţă p a n t o f i i , a p o i c i o r a p i i , îşi 

des face t a i o r u l . Scoa te d i n poşeta i m e n s ă u n 

s cu l de l î n ă . Croşetează p u ţ i n , a p o i i a l î n n 

s-o facă g h e m . ) 

A M E L I A : V r e i să ţ i i şi t u ? H a i că n u m a i 

a m m u l t . . . 

( E x c e d a t , J i n g a iese pe terasă . Pe l î n g ă 

e l t r e c , f ă r ă să-i s p u n ă n i m i c , f ă r ă să-l o b 

s e r v e , O c t a v şi V l a d i m i r . S î n t î m b ă t r î n i ţ i c u 

v r e o zece a n i , a u uşoare s e m n e d e o be z i t a t e 

şi l u m e f i e r e . Se aşază î n f o t o l i i . T r e c e u n 

I i m p . ) 

O C T A V : N u făcea r ă u , p a p ă , d a r avea « 

o a r e c a r e p e d a n t e r i e a l i n i i l o r . C h i a r m o d e r 

n i s m u l l u i s u n a c a m c o n s u m a t . . . S i g u r , cu 

b i m ă c r e d i n ţ ă , n u m a i că.. . R ămăsese u n meş 

t e r , u n u l d i n t r e iad m a i b u n i . Toa t ă v ia ţa 

a v r u t insă să f i e a r t i s t . To t u ş i , î l i r i t a u 

t o a t e i d e i l e î n d r ă z ne ţ e f i l o z o f i c e , c r e d e a n u 

m a i î n g e o m e t r i e . î m i b ă t e a m joc de eL 

să racu l , s p u n e a m că g e o m e t r i a e m i z e r i a f i 

ne ţ i i , l u a s e m o i d ee de l a Pasca l . N i c i n u 

şt i i cît s u f e r e a . 

A M E L I A ( i m b ă l r i n i t ă ) : T e i u b e a şi tu- l 

c h i n u i a i . O d a t ă a i v r u t să te s i n u c i z i c a 

c u ţ i t u l , a f ă c u t u n şoc.. . 

O C T A V : E i m a m ă şi t u , să m ă s i n u c i d . . . ! ? 

M - a m tă ia t n i ţ e l , v r e a m să v ă z ce se i n 

t i m p l â . A v e a m niş te i d e i l î i n p i t e , c i t i s e m pc 

B e r d i a e f f . . . ( V l a d i m i r cască, se î n t i n d e şi 

p leacă i n d o r m i t o r să se cu l ce . ) Ca re c ă la 

ca re se m a i s i n u c i d e p e n t r u i d e i ? V l a d i m i r ! 

' A c e l a se întoarce. ) l a şi p a c h e t u l ăsta de 

K e n t , p o a t e iţi cere c u m n a t a . . . ' V l a d i m i r ia 

ţ igăr i le şi p leacă. ) 

A M E L I A : A v e n i t să p l ă t i m a b o n a m e n t u l 

la r a d i o . I -am d a t , d a r m i - i d a i Î n a po i . 

O C T A V (cu g î n d u l d u s , c u p a h a r u l în m î n ă ) : 

P rea m u l t ă me t a f i z i c ă şi p r e a p u ţ i n ă v i a ţ ă . -

B ă t r i n u l . d e b i n e d e r ă u , t r ă i a . N-a lăsat 

dec î t d a t o r i i , şi o m a r e e r o a r e a rh i t ec ton i c ă , 

d a r t r ă i a . . . I n s p e c i a l l a î ncepu t . . . E r a c u m 

p l i t d e n e d r e p t , d a r n u d i n v i n a l u i . . . E u 

s i n t d r e p t , f i i n d c ă s i n t c o n s i l i e r . C o n s i l i e r i i 

s i n t d r e p ţ i , n u greşesc. M a m ă ! 

A M E L I A : Ce e ? 

O C T A V : C i n e a uc i s c r i s t a l e l e ? 

A M E L I A : I a r î ncep i ? 

O C T A V : Î n c e p d i n o b i ş n u i n ţ ă , m a m ă . N u 

m ă m a i in teresează c h e s t i a . Lasă-le m o a r t e . 

De-a ia sînt c r i s t a l e . . . 

J I N G A ( d u p ă ce a p r i v i t u l u i t p r i n f e 

reastră , l e str igă de pe terasă) : D r a g i i m e i , 

i u b i ţ i i m e i , n-aveţi v o i e să m ă a n u l a ţ i . D e 

c î n d m - a m n ă s c u t , p ă m î n t u ] n v r u t să m ă 

a n u l e z e , l-a î m b o l n ă v i t pe f r a t e - m i o Cos t e l , 

ca să m o r e u . P ă m i n l u l e v i c l e a n . A t r i m i s 

l o t f e l u l d e c a p c a n e să m ă a n u l e z e : m i z e 

r i a , d u ş m a n i i , abs t rac ţ i i l e deşar te , t i h n e l e n i 

m i c i t o a r e . Ş i e u n-am ş t i u t să m ă a p ă r dec î t 

în t r-un s i n g u r f e l : c o n s t r u i n d . I u b i n d ce f ă 

c e a m , p î n ă l a d u r e r e , p î n ă l a d e m e n ţ ă . Ş i 

pe v o i v - a m f ă c u t ca să m ă împo t r i ve sc a n u 

l ă r i i . A c u m v o i vre ţ i să s ăpa ţ i î n f i b r a m e a ? 

S i n t aşa d e t o r t u r a t ! A şa d c regeşte ! V o i 

vreţ i să-mi l u a ţ i u n e l t e l e d i n m î n ă , t o r t u r a 

m e a ? (Ur l ă . ) N u , i u b i ţ i l o r , n u ! E u a m să 

r e f a c i a răş i p r o i e c t u l , şi a m să-l m a i p r e z i n t 

o d a t ă , şi a m să m ă b a t c u to ţ i , c h i a r c u 

r în je te le v o a s t r e p o s t u m e , c h i a r c u t inereţea 

m e a , c h i a r c u p r e z e n t u l m e u ! A ş a să ştiţ i ! 

A M E L I A ( l u i O c t a v ) : Î n c h i d e m a i c ă g e a m u l , 

p a r c ă b a t e u n v î n t , să n u spa rgă c e v a l a 

n o a p t e . ( I n t r ă î n d o r m i t o r . ) 

J I N G A (de a f a r ă l u i O c t a v , c a re n u s-a 

m i şca t ) : O c t a v ! T a t a se l u p t ă c u M a r e l e 

A n o n i m . î n ţ e l eg i ? T a t a v r e a m e r e u să s p a r g * 

6 3 



c e n z u r a t r anscenden t ă , p u i u l m e u ! T a t a t r e 

b u i e să p l ă tească p e n t r u l u x u l ă s t a , p e n t r u 

f o a m e a asta c a re e o f o a m e v e c h e , v i n e d i n 

f u n d u l n e a m u l u i s ău , şi n u c n i m e n i de v i n ă . 

d a c ă s-a n ă s cu t f ă r ă pace p c l u m e a as t a . 

O c t a v . ascu l t ă-mă ! 

O C T A V (ca t r ave rs î nd u n coşmar ) : A h , b a h , 

p r o s t i i !... 

(Se r i d i c ă , v r e a să iasă pe terasă , a p u c ă 

s p r e d o r m i t o r , i n t r ă . ) 

.11 X L A ( v i n e d u p ă e l i n s a l on ) : D r a g i i m e i ! 

D o r m i ţ i toţ i ? 

( A t u n c i se a u d e o s o n e r i e . J i n g a se î n 

t o a r c e . I n faţa l u i a a p ă r u t C i t i t o r u l . N u 

m a i a re n i c i u n p i c de b u n ă v o i n ţ ă î n o c h i i 

r e c i . ) 

C I T I T O R U L : N u d o r m i m to ţ i . 

J I N G A (îl f ixează ) : M d a . E r a m s i g u r . 

C I T I T O R U L : D a r n i c i n u a v e m a t î ta t i m p 

să v ă s t ăm l a d i spoz i ţ i e . V ă r o g î n t r e i m i 

n u t e să v ă dec ide ţ i . A l t m i n t e r i î m i i a u l i 

b e r t a t e a de a d e c i d e e u . 

J I N G A (sf idător) : Ce vorbeş t i , d o m n u l e ! ? 

C I T I T O R U L : S ă n u f i ţ i a r o g a n t c u m i n e . e 

o che l t u i a l ă i n u t i l ă . N u a m ce f ace c u p a 

t o s u l d u m n e a v o a s t r ă , e u n u v - a m v o r b i t — 

b i n e v o i ţ i a v ă r e a m i n t i — n i c i o d a t ă c u p a 

t o s . N - a m a v u t s l ă b i c i unea să v ă u r ăsc , c u 

a t î t m a i p u ţ i n să v ă c o m p l i n g . A m v e n i t să 

v ă c i tesc c o n t o r u l şi să v ă r o g să p l ă t i ţ i 

u r g e n t . 

J I N G A (mont îndu-se) : D u m n e a t a a i rîs de 

c î teva o r i de m i n e . 

C I T I T O R U L : Ş i d u m n e a v o a s t r ă de m i n e . 

N-am f o s t dec î t e c o u . 

J I N G A : D u m n e a t a a i e x a g e r a t pes te m ă s u r ă . 

C I T I T O R U L : D u m n e a v o a s t r ă aţ i i g n o r a t 

pe s t e m ă s u r ă . N - a m f o s t dec î t c ompensa ţ i e . 

J I N G A : D u m n e a t a m-a i p r o v o c a t . 

C I T I T O R U L : E u ? G l u m i ţ i d o m n u l e . D u m 

neavoastră a ţ i p r o v o c a t pe toa tă l u m e a . D i n 

c l i p a î n c a re a ţ i a p ă r u t a i c i . 

J I N G A : D u m n e a t a v r e i să m ă m i s t i f i c i ? 

N - a m a p ă r u t e u a i c i . D u m n e a t a a i a p ă r u t 

a i c i . Ş i d u m n e a t a t r e b u i e să ieşi a f a r ă ! 

C I T I T O R U L ( r î z înd încet işor , s i n i s t r u ) : D e 

u n d e ? 

J I N G A : D i n v i a ţ a m e a ! D u m n e a t a t r e b u i e 

să ieşi a f a r ă c o m p l e t . Ca să p o t t r ă i . Ca să 

p o t m u n c i . 

C I T I T O R U L : Ca să pu te ţ i trăi şi m u n c i t r e 

b u i e să p l ă t i ţ i n o t a . S i r . 

J I N G A : P lă tesc n o t a de c înd m-am născu t . 

M i se re ţ ine a u t o m a t . D u m n e a t a eşti i m i m 

p o s t o r . S ă ieşi a f a r ă ! 

C I T I T O R U L ( de zo l a t ) : S in te ţ i t e r i b i l d e 

p r o s t c r e s c u t . N u - m i r ă m î n e . cu r e g r e t , decît 

să v ă t a i c u r e n t u l . 

(Se î n d r e a p t ă s p r e u n p r e s u p u s t a b l o u 

e l e c t r i c . D a r J i n g a s-a ho t ă r î t . D u p ă ce s-a 

î n c red i n ţ a t că nu-1 s i m t e n i m e n i d i n casă. 

se r epede în s p i n a r e a C i t i t o r u l u i , îl î nş facă , 

şi d u p ă o scurtă l u p t ă îl s tr înge de gî t . H 

lasă j o s , î l p r iveş te î ng ro z i i şi e l i b e r a t , c u m 

păneş te u n m o m e n t c r i m a . A p o i , pe f u r i ş , i a 

c a d a v r u l î n s p i n a r e şi îl scoate pe terasă. 

D a r a t u n c i se s t i n g e l u m i n a . J i n g a se în 

t o a r ce sper i a t , şi se tr înteşte i m o b i l în t r-un 

f o t o l i u , l u î ndu-ş i c a p u l î n m î i n i . De-afarâ 

l u n a b a t e î n e l . T r e c m i n u t e . Se a u d e so

n e r i a . J i n g a îşi b a g ă dege t e l e î n u r e c h i , 

a s t upă a u z u l . S o n e r i a se repe tă , i n s i s t e n t . 

I n f i n e , r e s e m n a t , d a r ho t ă r î t să-şi a p e r e 

p i e l e a , J i n g a se t î răşte î n a n t r e u , a p r i n d e 

l u m i n a şi d e s c h i d e . I n p r a g s t a u A m c l i a , 

O c t a v şi N e l i , b r o n z a ţ i , v e s e l i , şi c u b a g a 

j e l e î n m î n ă . ) 

N E L I : R o n a se ra , p a p ă ! ( I l îmbră ţ i şează . ) 

O C T A V : R i m ă ! 

A M E L I A : Ce f a c i d r a g ă , te^aţ c u l c a t ? A m 

s u n a t o m u l ţ i m e . E r a v o r b a să v e n i m m î i n e 

c u t r e n u l , d a r n-am m a i găs i t t i c h e t , aşa 

că a m p r i n s o ocaz i e . D o m n u l a f o s t a t i t d e 

d r ă g u ţ şi ne-a a d u s . (P rezen l î nd . ) So ţ u l m e u , 

a r h i t e c t u l J i n g a , şi d o m n u l . . . ( D o m n u l d i n 

p r a g n u e a l t u l dec î t C i t i t o r u l , c a re su r î de 

s t r a n i u . ) 

N E L I A m v e n i t n ebune ş t e , o d a l ă , l a o 

d ep ă ş i r e , * m f o s t l a d o i paş i d c m o a r t e , 

î n s ă d î n s u l s-a d e s c u r c a t u l u i t o r . . . 

J I N G A (sec) : S î n t f o a r t e î n e î n t a t că t o t u l 

a ieşit b i n e . Ce v ă d a t o r e z d o m n u l e ? 

C I T I T O R U L ( m i s t e r i o s ) : M u l t e , d o m n u l e 

J i n g a , m u l t e !... 

C O R T I N A 
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